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1.1.1.1. Alkalmazott szimbólumokAlkalmazott szimbólumokAlkalmazott szimbólumokAlkalmazott szimbólumok    

1.1.1.1.1.1.1.1. AAAA dokumentációban dokumentációban dokumentációban dokumentációban    

1.1.1.1.1.1.1.1.1.1.1.1. A figyelmeztetések felépítése és jelentéseA figyelmeztetések felépítése és jelentéseA figyelmeztetések felépítése és jelentéseA figyelmeztetések felépítése és jelentése    

A figyelmeztetések a felhasználóra vagy a környezetében 
tartózkodókra leselkedő veszélyektől óvnak. Emellett le-
írják a veszély következményeit és az elkerüléséhez 
szükséges intézkedéseket. A figyelmeztetések felépítése 
a következő: 
 
Figyelmeztető 
szimbólum 

JJJJELZELZELZELZŐŐŐŐSZÓ SZÓ SZÓ SZÓ –––– A veszély jellege és forrása! A veszély jellege és forrása! A veszély jellege és forrása! A veszély jellege és forrása!  
A veszély következményei a felsorolt intéA veszély következményei a felsorolt intéA veszély következményei a felsorolt intéA veszély következményei a felsorolt intéz-z-z-z-
kedések és tudnivalók figyelmen kívül hkedések és tudnivalók figyelmen kívül hkedések és tudnivalók figyelmen kívül hkedések és tudnivalók figyelmen kívül ha-a-a-a-
gyása esetén.gyása esetén.gyása esetén.gyása esetén.    
� A veszély elkerülését célzó intézke-

dések és tudnivalók. 
 
A jelzőszó jelzi a megvalósulás valószínűségét, valamint a 
figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása esetén fellépő 
veszély súlyát: 
 

JelzJelzJelzJelzőőőőszószószószó    Bekövetkezés Bekövetkezés Bekövetkezés Bekövetkezés     
valószvalószvalószvalószíííínnnnűűűűségeségeségesége    

A veszély súlya figyelmen A veszély súlya figyelmen A veszély súlya figyelmen A veszély súlya figyelmen 
kívül hagyás eseténkívül hagyás eseténkívül hagyás eseténkívül hagyás esetén    

VESZÉLYVESZÉLYVESZÉLYVESZÉLY    KözvetlenülKözvetlenülKözvetlenülKözvetlenül fenyegető 
veszélyveszélyveszélyveszély    

HalálHalálHalálHalál vagy súlyos  súlyos  súlyos  súlyos testi  
sérülés 

VIGYÁZATVIGYÁZATVIGYÁZATVIGYÁZAT    LehetségesLehetségesLehetségesLehetséges fenyegető 
vvvveszélyeszélyeszélyeszély 

HalálHalálHalálHalál vagy súlyos  súlyos  súlyos  súlyos testi  
sérülés 

FIGYELEMFIGYELEMFIGYELEMFIGYELEM    Lehetséges veszélyes veszélyes veszélyes veszélyes    
helyzethelyzethelyzethelyzet    

KönnyKönnyKönnyKönnyűűűű    
testi sérülés 

 
1.1.2.1.1.2.1.1.2.1.1.2. A szimbólumok megnevezése és jelentéseA szimbólumok megnevezése és jelentéseA szimbólumok megnevezése és jelentéseA szimbólumok megnevezése és jelentése    

SzimbSzimbSzimbSzimbó-ó-ó-ó-
lumlumlumlum    

MegnevezésMegnevezésMegnevezésMegnevezés    JelentésJelentésJelentésJelentés    

!!!!    
Figyelem Lehetséges anyagi károkra figyel-

meztet. 

    

Információ Alkalmazási tudnivalók és egyéb 
hasznos információk. 

1. 
2.    

Többlépéses 
tevékenység 

Felszólítás több lépésből álló tevé-
kenységre. 

����    
Egylépéses te-
vékenység 

Felszólítás egy lépésből álló tevé-
kenységre. 

����    
Köztes ered-
mény 

A cselekvésen belül köztes ered-
mény válik láthatóvá. 

����    
Végeredmény A tevékenység végén a végered-

mény válik láthatóvá. 

 
 
1.2.1.2.1.2.1.2. AAAA terméken terméken terméken terméken    

 

! A terméken található összes figyelmeztető jelet 
vegye figyelembe és tartsa olvasható állapotban. 

 

 

VIGYÁZAT VIGYÁZAT VIGYÁZAT VIGYÁZAT –––– Forró felület, égési sérülések v Forró felület, égési sérülések v Forró felület, égési sérülések v Forró felület, égési sérülések ve-e-e-e-
szélye!szélye!szélye!szélye!    
A forró komponensek éA forró komponensek éA forró komponensek éA forró komponensek és a forró tesztalkatrészek s a forró tesztalkatrészek s a forró tesztalkatrészek s a forró tesztalkatrészek 
(pl. injektorok) érintése súlyos égési sérüléshez (pl. injektorok) érintése súlyos égési sérüléshez (pl. injektorok) érintése súlyos égési sérüléshez (pl. injektorok) érintése súlyos égési sérüléshez 
vezet.vezet.vezet.vezet.    
� Hagyja lehűlni a komponenseket és 

alkatrészeket.  
� Viseljen védőkesztyűt.  

 

 

Olvassa el és értse meg az üzemeltetési útmOlvassa el és értse meg az üzemeltetési útmOlvassa el és értse meg az üzemeltetési útmOlvassa el és értse meg az üzemeltetési útmu-u-u-u-
tatót, mieltatót, mieltatót, mieltatót, mielőőőőtt az EPS 118 berendezéssel dolgott az EPS 118 berendezéssel dolgott az EPS 118 berendezéssel dolgott az EPS 118 berendezéssel dolgoz-z-z-z-
ni kni kni kni kezd.ezd.ezd.ezd. 

 

 

Az EPS 118 berendezéssel végzett munka során Az EPS 118 berendezéssel végzett munka során Az EPS 118 berendezéssel végzett munka során Az EPS 118 berendezéssel végzett munka során 
mindig viseljen védmindig viseljen védmindig viseljen védmindig viseljen védőőőőszemüveget.szemüveget.szemüveget.szemüveget.    

 

 

Az EPS 118 berendezéssel végzett munka során Az EPS 118 berendezéssel végzett munka során Az EPS 118 berendezéssel végzett munka során Az EPS 118 berendezéssel végzett munka során 
mindig viseljen védmindig viseljen védmindig viseljen védmindig viseljen védőőőőkesztykesztykesztykesztyűűűűt.t.t.t.    

 

 
VESZÉLY VESZÉLY VESZÉLY VESZÉLY –––– Életveszély az elektromágneses  Életveszély az elektromágneses  Életveszély az elektromágneses  Életveszély az elektromágneses 
mmmmeeeezzzzőőőők következtében!k következtében!k következtében!k következtében!    
A piezoA piezoA piezoA piezo----CRI injektoron (aCRI injektoron (aCRI injektoron (aCRI injektoron (a beavatkozó szervek  beavatkozó szervek  beavatkozó szervek  beavatkozó szervek 
feltöltfeltöltfeltöltfeltöltőőőődése miatt) és az adapterkábeleken jdése miatt) és az adapterkábeleken jdése miatt) és az adapterkábeleken jdése miatt) és az adapterkábeleken je-e-e-e-
lentkezlentkezlentkezlentkezőőőő nagy feszültség következtében a szí nagy feszültség következtében a szí nagy feszültség következtében a szí nagy feszültség következtében a szív-v-v-v-
ritmusritmusritmusritmus----szabályozóval élszabályozóval élszabályozóval élszabályozóval élőőőőket fenyegetket fenyegetket fenyegetket fenyegetőőőő életv életv életv életve-e-e-e-
szély áll fenn.szély áll fenn.szély áll fenn.szély áll fenn.    
� Szívritmus-szabályozóval élők a piezo 

common rail injektorok (piezo-CRI) 
vizsgálatát nem végezhetik. 

 

 

VIGYÁZAT VIGYÁZAT VIGYÁZAT VIGYÁZAT –––– T T T Tűűűűzzzz---- és robbanásveszély gyúl és robbanásveszély gyúl és robbanásveszély gyúl és robbanásveszély gyúlé-é-é-é-
kony gkony gkony gkony gőőőőzök következtébenzök következtébenzök következtébenzök következtében  
Ha munkavégzéskor gyúlékony gHa munkavégzéskor gyúlékony gHa munkavégzéskor gyúlékony gHa munkavégzéskor gyúlékony gőőőőzök találhatókzök találhatókzök találhatókzök találhatók    
az EPS 118 környezetében, akkor taz EPS 118 környezetében, akkor taz EPS 118 környezetében, akkor taz EPS 118 környezetében, akkor tűűűűzzzz----    és robbés robbés robbés robba-a-a-a-
násveszély áll fenn, mivel aznásveszély áll fenn, mivel aznásveszély áll fenn, mivel aznásveszély áll fenn, mivel az    EPS 118 alkatrészei EPS 118 alkatrészei EPS 118 alkatrészei EPS 118 alkatrészei 
ívívívív---- vagy szikraátütést kelthetn vagy szikraátütést kelthetn vagy szikraátütést kelthetn vagy szikraátütést kelthetnek. A robbanásokek. A robbanásokek. A robbanásokek. A robbanások    
égési és egyéb sérülésekhez vezetnek.égési és egyéb sérülésekhez vezetnek.égési és egyéb sérülésekhez vezetnek.égési és egyéb sérülésekhez vezetnek.  

� Ne tegye ki az EPS 118-at gyúlékony 
gőzök hatásának. 

� Az EPS 118 berendezést legalább 
460 mm-rel a padló felett helyezze el. 

 

 

AzAzAzAz EPS EPS EPS EPS 118118118118----at tápláló egyfázisú váltakozó áramú at tápláló egyfázisú váltakozó áramú at tápláló egyfázisú váltakozó áramú at tápláló egyfázisú váltakozó áramú 
hálózat legyen ellátva khálózat legyen ellátva khálózat legyen ellátva khálózat legyen ellátva kismegszakítóval.ismegszakítóval.ismegszakítóval.ismegszakítóval.    

 

 

Az EPS Az EPS Az EPS Az EPS 118118118118 karbantartása el karbantartása el karbantartása el karbantartása előőőőtt válassza le a tt válassza le a tt válassza le a tt válassza le a     
hhhháááálózati csatlakozódugótlózati csatlakozódugótlózati csatlakozódugótlózati csatlakozódugót a hálózatról.a hálózatról.a hálózatról.a hálózatról.    
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2.2.2.2. Fontos tudnivalókFontos tudnivalókFontos tudnivalókFontos tudnivalók    
 

A Bosch termékek üzembe helyezése, 
csatlakoztatása és kezelése előtt feltétle-
nül figyelmesen olvassa el a kezelési uta-
sításokat/üzemeltetési útmutatókat, kü-
lönösen a biztonsági tudnivalókat. Ezáltal 

saját biztonsága és a termék károsodásának elkerülése 
érdekében előre kizárja a Bosch termékek kezelésével 
kapcsolatos bizonytalanságot, és az ehhez kapcsolódó 
biztonsági kockázatokat. Ha továbbadja a Bosch termé-
ket egy másik személynek, akkor az üzemeltetési útmu-
tatók mellett a biztonsági tudnivalókat és a rendeltetés-
szerű üzemeltetésről szóló információkat is tovább kell 
adnia.  
 

2.1.2.1.2.1.2.1. Rendeltetésszerű használatRendeltetésszerű használatRendeltetésszerű használatRendeltetésszerű használat    

Az EPS 118 berendezés és tartozékai csak személygép-
kocsikba való, max. 5 ohm tekercsellenállású 
mágnesszelepes Bosch common rail injektorok (CRI in-
jektorok) és személygépkocsikba való piezo szelepes 
(piezo-CRI ), valamint haszongépjárművekbe való 
common rail injektorok (CRIN) vizsgálatára szolgálnak. 
Más gyártók (Delphi, Denso és Siemens/VDO/Conti) in-
jektoraihoz (külön rendelhető tartozékként elérhető) 
speciális csatlakozóvezetékek és csatlakozótömlők 
szükségesek. A haszongépjárművekbe való common rail 
injektorokhoz speciális (külön rendelhető tartozékként 
elérhető) mérőadapter vagy visszafolyó-adapter szüksé-
ges. 
Az EPS 118 automatikus mérési folyamatával megálla-
pítható, hogy a vizsgált injektor tovább használható-e. 
A tartozékok és bővítő készletek, valamint a pót- és ko-
póalkatrészek csak az EPS 118 készülékhez használha-
tók. Minden ezen túlmenő használat szakszerűtlennek 
tekintendő. Ilyenből eredő károkért a gyártó/szállító nem 
felel. A kockázatot egyedül a felhasználó viseli. További 
fontos tudnivalók: 
• Benzines injektorok az EPS 118 készülékkel nem 

vizsgálhatók. 
• A nagynyomású tömlőket CRI, CRIN és piezo-CRI in-

jektorok vizsgálatakor csak a védőburkolat alatt sza-
bad használni. 

• A tömlőket és adapterkábeleket tilos módosítani vagy 
meghosszabbítani. 

• A védőburkolat biztonsági érintkezőit áthidalni tilos. 
• Csak eredeti pótalkatrészek használhatók. 

 

!!!!    Az EPS 118 készülékkel végzett CRI vagy CRIN mérés 
szavatossági igény alátámasztására nem használható. 

 

 
A különböző Bosch injektorok aktuális mérési folya-
matai a „TestData USB / Bosch Web Server” helyen 
találhatók. 

 

 
Az EPS 118 berendezést nem tartós vizsgálatokra ter-
vezték. 

 
Alapelv 

� Az üzemeltetési útmutatót és a biztonsági tud-
nivalókat állandóan a készülék használat helyén, 
hozzáférhetően kell tárolni. 

� Az EPS 118 készüléken elhelyezett minden biz-
tonsági és veszélyjelzést figyelembe kell venni 
és olvasható állapotban kell tartani. 

� A biztonságot esetleg rontó zavarokat, működé-
si rendellenességeket haladéktalanul hárítsa el! 

� A biztonság szempontjából lényeges változás 
esetén azonnal állítsa le az EPS 118 berende-
zést, majd értesítse a változásról az illetékes 
részleget/személyt. 

� Az üzemi tulajdonságok megváltozása esetén 
azonnal állítsa le az EPS 118 készüléket, majd 
értesítse az illetékes részleget/személyt az 
üzemzavarról. 

� Az EPS 118 berendezést és a vizsgálathoz 
szükséges tartozékokat csak a leírásban meg-
adott üzemi korlátokon belül üzemeltesse. 

� Az injektorokat kizárólag a gyártó által előírt 
tesztfelszereléssel vizsgálja. Azoknál a tesztfel-
szereléseknél, amelyek nem az Automotive 
Aftermarket termékei, feltétlenül a mindenkori 
gyártó biztonsági előírásait kell követni. Ezek fi-
gyelmen kívül hagyása a kezelőt és a vizsgálandó 
darabot fenyegető veszélyhez vezethet. 

� Használaton kívül válassza le az EPS 118 be-
rendezést az elektromos hálózatról. 

� Az ismétlődő ellenőrzések/karbantartások előírt 
vagy az üzemeltetési útmutatóban megadott 
határidőit tartsa be. 

� A beállítási pontosságot szavatoló ellenőrzést 2 
évente végezze el (pl. az ISO 9000 szerint). 
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2.2.2.2.2.2.2.2. Felhasználói csoportFelhasználói csoportFelhasználói csoportFelhasználói csoport    

A terméket csak kiképzett és betanított személyzet 
használhatja. Az oktatáson, továbbképzésen, betanítá-
son vagy általános képzésen részt vevő személy csak egy 
tapasztalt személy állandó felügyelete alatt tevékeny-
kedhet a készüléknél. 
 
Az elektromos és hidraulikus berendezéseken bármilyen 
munkát csak elegendő villamossági és hidraulikai isme-
rettel és tapasztalattal rendelkező személy végezhet. 
 
A gyermekekre különös tekintettel vigyázni kell, hogy 
semmilyen körülmények közepette se játszanak a ter-
mékkel. 
 

2.3.2.3.2.3.2.3. MegállapodásMegállapodásMegállapodásMegállapodás    

A termék használatával Ön beleegyezik a következő ren-
delkezésekbe: 
 
SzerzSzerzSzerzSzerzőőőői jogi jogi jogi jog    
A szoftver és az adatok a Robert Bosch GmbH vagy be-
szállítói tulajdonát képezik és szerzői jogi törvények, 
nemzetközi szerződések és egyéb nemzeti jogszabályok 
által védettek a sokszorosítással szemben. Az adatok és 
a szoftver vagy azok egyes részeinek sokszorosítása és 
értékesítése nem megengedett és büntethető; vissza-
élések esetére a Robert Bosch GmbH fenntartja a bün-
tetőjogi eljárás indításának és a kártérítési igények érvé-
nyesítésének jogát. 
 
JótállásJótállásJótállásJótállás    
A program minden adata, amennyiben lehetséges, gyár-
tói és importőri adatokon alapszik. A Robert Bosch 
GmbH nem szavatolja a szoftver és az adatok helyessé-
gét és hiánytalanságát; a hibás szoftverből vagy adatok-
ból eredő károkért való jótállás kizárt. A Robert Bosch 
GmbH jótállása az eseménytől függetlenül az ügyfél által 
a termékért ténylegesen fizetett összegre korlátozott. Ez 
a jótállási korlátozás nem vonatkozik a Robert Bosch 
GmbH oldaláról szándékosan vagy durva hanyagsággal 
okozott károkra. 
 
SzavatosságSzavatosságSzavatosságSzavatosság    
Nem engedélyezett hardver vagy szoftver használata a 
termékünk módosítását eredményezi és ezáltal bármely 
jótállás és szavatosság kizárásához vezet még akkor is, 
ha a hardvert, illetve szoftvert időközben ismét eltávolí-
tották vagy törölték. 
 
Termékeinken módosítást végezni tilos. Termékeinket 
csak eredeti tartozékokkal és eredeti pótalkatrészekkel 
szabad használni. Máskülönben minden szavatossági 
igény érvényét veszti. 
 
A jelen terméket csak a Robert Bosch GmbH által jóvá-
hagyott operációs rendszerrel szabad üzemeltetni. 
Amennyiben a terméket a jóváhagyottól eltérő, másik 
operációs rendszerrel üzemeltetik, akkor szavatossági 
kötelezettségünk szállítási feltételeinknek megfelelően 
érvényét veszti. Ezen túlmenően nem felelünk a nem jó-
váhagyott operációs rendszer használatából eredő káro-
kért és következményes károkért. 
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2.4.2.4.2.4.2.4. A műhely üzemeltetőjének kötelA műhely üzemeltetőjének kötelA műhely üzemeltetőjének kötelA műhely üzemeltetőjének köteleeeezettségezettségezettségezettsége    

A termék közvetlen közelében dohányozni tilos. A műhely 
üzemeltetője köteles megfelelő tiltó táblát kihelyezni. 
 
A műhely üzemeltetőjének kötelezettsége, hogy szava-
toljon és végrehajtson minden balesetvédelmi intézke-
dést, illetve a foglalkozási ártalmak következtében fellé-
pő betegségek és munkából eredő egészségi ártalmak 
elleni és a munka embereknek megfelelő kialakítását 
célzó intézkedést. 
 
A műhely üzemeltetője köteles gondoskodni arról, hogy a 
hidraulikus berendezéseket és üzemi eszközöket csak 
szakképzett személyek vagy szakképzett személy veze-
tése és felügyelete alatt, a hidraulikai elveknek megfele-
lően alakítsák ki, módosítsák és tartsák karban. 
 
A műhely üzemeltetője köteles gondoskodni arról, hogy a 
terméket csak szakképzett személy üzemeltesse. A mű-
hely üzemeltetőjének (a közlekedésjogi előírásokat is 
szem előtt tartva) ki kell neveznie az EPS készülék keze-
léséért felelős személyt, és lehetővé kell tennie számára 
a biztonságra veszélyes utasítások végrehajtásának visz-
szautasítását. 
 
Az elektromos berendezésekre vonatkozó elAz elektromos berendezésekre vonatkozó elAz elektromos berendezésekre vonatkozó elAz elektromos berendezésekre vonatkozó előőőőírások írások írások írások 
(DGUV, 3. el(DGUV, 3. el(DGUV, 3. el(DGUV, 3. előőőőírás)írás)írás)írás)    
Az elektrotechnika területén Németországban a szakmai 
szövetség „Elektrische Anlagen und Betriebsmittel nach 
DGUV- Vorschrift 3” (A DGUV 3. előírása szerinti elekt-
romos berendezések és üzemi eszközök (régebben BGV 
A3)) című balesetvédelmi előírása kötelező. Minden más 
országban a megfelelő nemzeti előírásokat, törvényeket 
vagy rendeleteket kell követni. 
 
AlapszabályokAlapszabályokAlapszabályokAlapszabályok    
A műhely üzemeltetője köteles gondoskodni arról, hogy 
az elektromos berendezéseket és üzemi eszközöket csak 
villamossági szakemberek vagy villamossági szakember 
vezetése és felügyelete alatt, az elektrotechnikai szabá-
lyoknak megfelelően alakítsák ki, módosítsák és tartsák 
karban. 
 
A műhely üzemeltetője köteles továbbá arról is gondos-
kodni, hogy az elektromos berendezéseket és üzemi 
eszközöket az elektrotechnikai szabályoknak megfelelő-
en üzemeltessék. 
 
Ha egy elektromos berendezésnél vagy elektromos 
munkaeszköznél hibát, hiányosságot észlelnek, azaz az 
nem, vagy már nem felel meg az elektrotechnikai szabá-
lyoknak, akkor a műhely üzemeltetője köteles gondos-
kodni arról, hogy a hibát, hiányosságot haladéktalanul 
megszüntessék, és amennyiben addig közvetlen veszély 
áll fenn, akkor arról gondoskodni, hogy az elektromos 
berendezést vagy elektromos üzemi eszközt a hi-
bás/hiányos állapotában ne használják. 
 

EllenEllenEllenEllenőőőőrzések (Németország példáján):rzések (Németország példáján):rzések (Németország példáján):rzések (Németország példáján):    
• A műhely üzemeltetője köteles gondoskodni arról, 

hogy az elektromos berendezések és üzemi eszközök 
előírásszerű állapotát ellenőrizzék. 
- Az első üzembe helyezés előtt és minden módo-

sítás vagy javítás után az ismételt üzembe helye-
zés előtt, villamossági szakember által vagy villa-
mossági szakember vezetése és felügyelete alatt. 

- Meghatározott időközönként. A határidőket úgy 
kell megválasztani, hogy időben észleljék a várha-
tóan keletkező hibákat. 

 
• Az ellenőrzés során be kell tartani a vonatkozó elekt-

rotechnikai szabályokat. 
• A szakmai szövetség kérésére meghatározott be-

jegyzéseket tartalmazó ellenőrzési naplót kell vezetni. 



hu | 10 | EPS 118 | Fontos biztonsági tudnivalók 

 

1 689 989 220 | 2015-04-22        Robert Bosch 
GmbH 
 

 

 

 

Minden biztonsági tudnivalót olvasson el az EPS 118 használata 
előtt. Tárolja az üzemeltetési útmutatót biztos helyen. 

 

3.3.3.3. Fontos biztonsági tudnFontos biztonsági tudnFontos biztonsági tudnFontos biztonsági tudnivalókivalókivalókivalók    
 

3.1.3.1.3.1.3.1. Hálózati feszültség Hálózati feszültség Hálózati feszültség Hálózati feszültség     

 

Az elektromos hálózatban, valamint az elekAz elektromos hálózatban, valamint az elekAz elektromos hálózatban, valamint az elekAz elektromos hálózatban, valamint az elekt-t-t-t-
romos berendezésekben veszélyes feszülromos berendezésekben veszélyes feszülromos berendezésekben veszélyes feszülromos berendezésekben veszélyes feszült-t-t-t-
ség van. A feszültség alatt álló részek ériség van. A feszültség alatt álló részek ériség van. A feszültség alatt álló részek ériség van. A feszültség alatt álló részek érin-n-n-n-
tése esetén és a sérült szigetelés miatti ftése esetén és a sérült szigetelés miatti ftése esetén és a sérült szigetelés miatti ftése esetén és a sérült szigetelés miatti fe-e-e-e-
szültsészültsészültsészültséggggátütések miatt áramütés veszélye áll átütések miatt áramütés veszélye áll átütések miatt áramütés veszélye áll átütések miatt áramütés veszélye áll 
fennfennfennfenn. 

 
Biztonsági intézkedések: 

� Az EPS 118 berendezést mindig előírás szerint 
földelt csatlakozóhoz csatlakoztassa. 

� A hálózati csatlakozóvezetéket ne lógassa le a 
munkapad éléről, ne vezesse azt forró csövek 
vagy működő ventilátorok fölött. 

� A sérült szigetelésű vezetékeket cserélje ki. 
� Hibás hálózati csatlakozóvezetékkel ne helyezze 

üzembe az EPS 118 készüléket. Csak akkor he-
lyezze üzembe az EPS 118 berendezést, ha azt 
szakszerviz ellenőrizte. 

� Ha a feszültségellátáshoz hosszabbító vezeté-
ket használnak, akkor annak keresztmetszete 
legalább ugyanakkora legyen, mint az EPS 118 
hálózati csatlakozóvezetékének keresztmet-
szete. A túl kis keresztmetszetű hosszabbító 
vezeték a vezeték túlmelegedéséhez vezethet. A 
hosszabbító vezetéket úgy fektesse le, hogy 
senki ne botolhasson meg benne, és a hálózati 
csatlakozódugót se húzhassák ki véletlenül. 

� Ha nem használja az EPS 118 készüléket, akkor 
válassza le a hálózati csatlakozódugót a háló-
zatról. A hálózati kábelt mindig a csatlakozódu-
gónál fogva húzza ki, soha ne a kábelnél fogva. 

� Az elektromos szerelvényeket 2 évente ellen-
őriztesse az ellenőrző vizsgálathoz kapcsoló-
dóan, és a hibákat azonnal hárítsa el. 

� Mindig előírt áramerősségű biztosítókat hasz-
náljon. 

� Szerelési munkát csak lekapcsolt feszültségel-
látásnál végezzen. 

3.2.3.2.3.2.3.2. Sérülésveszély, becsípődés, zúzódás vSérülésveszély, becsípődés, zúzódás vSérülésveszély, becsípődés, zúzódás vSérülésveszély, becsípődés, zúzódás ve-e-e-e-
szélyeszélyeszélyeszélye    

3.2.1.3.2.1.3.2.1.3.2.1. Szállítás, üzembeSzállítás, üzembeSzállítás, üzembeSzállítás, üzembe---- és  és  és  és üzemen kívül helyezésüzemen kívül helyezésüzemen kívül helyezésüzemen kívül helyezés    

 

A szállítás vagy az üzembe, ill. üzemen kívül hA szállítás vagy az üzembe, ill. üzemen kívül hA szállítás vagy az üzembe, ill. üzemen kívül hA szállítás vagy az üzembe, ill. üzemen kívül he-e-e-e-
lyezés során a leeslyezés során a leeslyezés során a leeslyezés során a leesőőőő tárgyak sérüléseket és k tárgyak sérüléseket és k tárgyak sérüléseket és k tárgyak sérüléseket és ká-á-á-á-
rokat okozhatnak.rokat okozhatnak.rokat okozhatnak.rokat okozhatnak.  

 
Biztonsági intézkedések: 

� Viseljen biztonsági cipőt. 
� Használjon védőfelszerelést, pl. kesztyűt. 
� A hálózati csatlakozóvezetéket tároláskor lazán 

tekerje az EPS 118 köré. 
� A mérőeszközök és a vizsgálandó darab rako-

dását és szállítását az üzemeltetési útmutató-
nak megfelelően végezze. 

� Alkalmas szállítóeszközöket és megfelelő teher-
bírású emelőszerkezeteket használjon. 

� A berendezést az üzemeltetési útmutatónak 
megfelelően szállítsa és kezelje. 
 

 

3.2.2.3.2.2.3.2.2.3.2.2. A vizsgálandó A vizsgálandó A vizsgálandó A vizsgálandó injektorinjektorinjektorinjektor felfogása, csatlakoztatása és  felfogása, csatlakoztatása és  felfogása, csatlakoztatása és  felfogása, csatlakoztatása és 
vizvizvizvizssssgálatagálatagálatagálata    

 
A tesztalkatrészek és a vizsgálandó darab A tesztalkatrészek és a vizsgálandó darab A tesztalkatrészek és a vizsgálandó darab A tesztalkatrészek és a vizsgálandó darab 
felfogásakor és csatlakoztatásakor a leesfelfogásakor és csatlakoztatásakor a leesfelfogásakor és csatlakoztatásakor a leesfelfogásakor és csatlakoztatásakor a leesőőőő    
tárgyak és az éles szegélyektárgyak és az éles szegélyektárgyak és az éles szegélyektárgyak és az éles szegélyek    súlyos súlyos súlyos súlyos sérülsérülsérülsérülé-é-é-é-
sekhez vezetnek.sekhez vezetnek.sekhez vezetnek.sekhez vezetnek.    

 
Biztonsági intézkedések:  

� Viseljen biztonsági cipőt.  
� Használjon védőfelszerelést, pl. kesztyűt.  
� Rögzítse a védőburkolatot, pl. a hajtókuplung 

védőfedelét. 
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3.3.3.3.3.3.3.3. Tűzveszély, robbanásveszélyTűzveszély, robbanásveszélyTűzveszély, robbanásveszélyTűzveszély, robbanásveszély    

 
A vizsgálóolajjal történA vizsgálóolajjal történA vizsgálóolajjal történA vizsgálóolajjal történőőőő munkavégzéskor t munkavégzéskor t munkavégzéskor t munkavégzéskor tűűűűzzzz----    
ésésésés robbanásveszély áll fenn.robbanásveszély áll fenn.robbanásveszély áll fenn.robbanásveszély áll fenn. 

 
Biztonsági intézkedések: 

� Ne dohányozzon. 
� Ne használjon nyílt lángot, és kerülje el a szikra-

keltést. 
� Mindig az ISO 4113 szerinti vizsgálóolajat hasz-

náljon. 
� Ne használjon és ne keverjen hozzá olyan anya-

gokat mint a gázolaj, benzin stb. 
� A tűz kockázatának csökkentése érdekében ne 

üzemeltesse az EPS 118-at nyitott tárolók vagy 
tűzveszélyes folyadékok (pl. benzin) közelében. 
 

3.4.3.4.3.4.3.4. Égési sérülések veszélyeÉgési sérülések veszélyeÉgési sérülések veszélyeÉgési sérülések veszélye    

 

Égési sérülések veszélye a forró alkatrészek, Égési sérülések veszélye a forró alkatrészek, Égési sérülések veszélye a forró alkatrészek, Égési sérülések veszélye a forró alkatrészek, 
vizsgálóolaj és felület követkvizsgálóolaj és felület követkvizsgálóolaj és felület követkvizsgálóolaj és felület következtében.eztében.eztében.eztében. 

 
Biztonsági intézkedések: 

� Használjon védőfelszerelést, pl. kesztyűt. 
� Figyelem a forró üzemi és segédanyagok keze-

lésekor (égési sérülések, ill. forrázás veszélye). 
 

3.5.3.5.3.5.3.5. Megcsúszás veszélyeMegcsúszás veszélyeMegcsúszás veszélyeMegcsúszás veszélye    

 

Ha olaj vagy olajmaradvány található a paHa olaj vagy olajmaradvány található a paHa olaj vagy olajmaradvány található a paHa olaj vagy olajmaradvány található a pad-d-d-d-
lón,lón,lón,lón,    akkor megcsúsakkor megcsúsakkor megcsúsakkor megcsúszás és elesés miatti zás és elesés miatti zás és elesés miatti zás és elesés miatti 
balesetveszélybalesetveszélybalesetveszélybalesetveszély    áll fenn.áll fenn.áll fenn.áll fenn. 

 
Biztonsági intézkedések: 

� Szállítás előtt le kell zárni a vizsgálóolaj és a ke-
nőolaj-csatlakozó csonkjait a tartozékokon és a 
vizsgálandó darabon egyaránt. 

� A tömítetlenség okát szüntesse meg. 
� A kifolyt olajat (pl. vizsgálóolaj, kenőolaj) hala-

déktalanul itassa fel a folyadékot megkötő 
anyaggal, és ártalmatlanítsa az átitatott anyagot 
előírás szerint. 

 
 

 
 
 

3.6.3.6.3.6.3.6. LobbanásveszélyLobbanásveszélyLobbanásveszélyLobbanásveszély    

 
A vizsgálat során gyúlékony gA vizsgálat során gyúlékony gA vizsgálat során gyúlékony gA vizsgálat során gyúlékony gőőőőzökzökzökzök    keletkezkeletkezkeletkezkeletkez----    
hetnek. Szikra vagy thetnek. Szikra vagy thetnek. Szikra vagy thetnek. Szikra vagy tűűűűz általiz általiz általiz általi    lobblobblobblobbaaaanásveszélnásveszélnásveszélnásveszély y y y 
áll fenn.áll fenn.áll fenn.áll fenn.    

 
Biztonsági intézkedések:  

� Ne dohányozzon. 
� Ne használjon nyílt lángot, és kerülje el a szikra-

keltést.  
� Gondoskodjon a munkaterület előírásszerű 

szellőztetéséről, légcseréjéről (a beruházó biz-
tosítja). 

 
3.7.3.7.3.7.3.7. Sérülésveszély, tűzveszélySérülésveszély, tűzveszélySérülésveszély, tűzveszélySérülésveszély, tűzveszély    

 

 

A nagy nyomA nagy nyomA nagy nyomA nagy nyomáson és magas háson és magas háson és magas háson és magas hőőőőmérsékleten mérsékleten mérsékleten mérsékleten 
kilépkilépkilépkilépőőőő vizsgálóolaj vizsgálóolaj vizsgálóolaj vizsgálóolaj----sugár égési és egyéb ssugár égési és egyéb ssugár égési és egyéb ssugár égési és egyéb sé-é-é-é-
rülést okozhat.rülést okozhat.rülést okozhat.rülést okozhat. 

 
Biztonsági intézkedések: 

� Viseljen védőszemüveget. 
� Kezeit tartsa távol a kilépő sugártól. 
� Üzembe helyezés előtt húzzon meg minden 

hidraulikacsatlakozót. 
� A (60 bar feletti üzemi nyomású) nagynyomású 

tömlőket 2 év után cserélje le (lásd a gyártás 
időpontját a nagynyomású tömlően), akkor is, 
ha nem észlelhető rajta a biztonság szempont-
jából lényeges hiba. 

� A hidraulikatömlőket az előírás szerinti, illetve 
ésszerű időközönként (ajánlásunk szerint 
3 évente) cserélje le. 

� Rendszeresen ellenőrizze a vezetékek, tömlők 
és csavarzatok tömítettségét és a kívülről ész-
lelhető sérülések megjelenését. Minden sérülést 
haladéktalanul szüntessen meg. 

� Minden hidraulika- és nyomóvezetéket szak-
szerűen fektessen és szereljen! A csatlakozókat 
ne cserélje össze! A tömlők szerelvénye, hossza 
és minősége a specifikáció szerinti legyen. 
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3.8.3.8.3.8.3.8. Irritatív olajok és gőzök okozta veIrritatív olajok és gőzök okozta veIrritatív olajok és gőzök okozta veIrritatív olajok és gőzök okozta vesssszélyzélyzélyzély    

 

A vizsgálat során vizsgálóolajA vizsgálat során vizsgálóolajA vizsgálat során vizsgálóolajA vizsgálat során vizsgálóolaj----ggggőőőőz keletkez keletkez keletkez keletkez-z-z-z-
het és vizsgálóolaj folyhathet és vizsgálóolaj folyhathet és vizsgálóolaj folyhathet és vizsgálóolaj folyhat ki. A vizsgálóolaj  ki. A vizsgálóolaj  ki. A vizsgálóolaj  ki. A vizsgálóolaj 
és gés gés gés gőőőőzei irritálják a bzei irritálják a bzei irritálják a bzei irritálják a bőőőőrt és belélegezve vagy rt és belélegezve vagy rt és belélegezve vagy rt és belélegezve vagy 
lenyelve egészségkárosító hatásúak.lenyelve egészségkárosító hatásúak.lenyelve egészségkárosító hatásúak.lenyelve egészségkárosító hatásúak. 

 
Biztonsági intézkedések: 

� Gondoskodjon a munkaterület előírásszerű 
szellőztetéséről, légcseréjéről (a beruházó biz-
tosítja). 

� Alkalmas elszívóberendezéssel gyűjtse össze a 
vizsgálóolaj gőzeit és ködjét. 

� Ne lélegezze be a vizsgálóolaj gőzeit és ködjét. 
� Ne nyelje le a vizsgálóolajat. 
� Viseljen légzőmaszkot, ha a vizsgálóolaj gőzei és 

ködje a környezetbe kerülnek. 
� Kerülje el, hogy az anyag a szemébe jusson vagy 

a bőrével érintkezzen, viseljen védőszemüveget, 
védőkesztyűt és védőkötényt. 

� Az olajjal szennyezett bőrfelületet vízzel és bőr-
kímélő tisztítószerrel, ill. szappannal alaposan 
tisztítsa meg 

� Olajos tisztító rongyot ne tegyen zsebre, a 
szennyezett ruházatot vegye le. 

� Vegye figyelembe a vizsgálóolaj ISO 4113 sze-
rinti biztonságtechnikai adatlapját (pl. Shell 
V-Oel 1404). A biztonságtechnikai adatlap a 
vizsgálóolaj szállítójától kérhető el. 
 

3.9.3.9.3.9.3.9. A szennyvíz A szennyvíz A szennyvíz A szennyvíz szennyezésének veszélyeszennyezésének veszélyeszennyezésének veszélyeszennyezésének veszélye    

 

A szennyvíz vizsgálóolajjal törtéA szennyvíz vizsgálóolajjal törtéA szennyvíz vizsgálóolajjal törtéA szennyvíz vizsgálóolajjal történnnnőőőő sze sze sze szeny-ny-ny-ny-
nyeznyeznyeznyezőőőődésének veszélye.désének veszélye.désének veszélye.désének veszélye. 

 
Biztonsági intézkedések: 

� Tartsa be a vízgazdálkodási törvényt, valamint a 
mindenkori helyi vízgazdálkodási jogszabályokat 
és a vízre veszélyes anyagok tárolására, palac-
kozására és áttöltésére való berendezésekről 
szóló rendeletet. 

� Használjon zárt edényt, tokozást és 
elszívóberendezést. 

� Amennyiben nem jelentéktelen mennyiségű 
vizsgálóolaj jut a felszíni vizekbe, a vízelvezető 
hálózatba vagy a talajba, azonnal értesítse a 
rendőrséget vagy az illetékes hatóságot. 

 

4.4.4.4. Biztonságos kBiztonságos kBiztonságos kBiztonságos kezelésezelésezelésezelés    

4.1.4.1.4.1.4.1. Az EPS 118 és tartozékaiAz EPS 118 és tartozékaiAz EPS 118 és tartozékaiAz EPS 118 és tartozékai    

 

A vizsgálóolaj és annak a vizsgálat során A vizsgálóolaj és annak a vizsgálat során A vizsgálóolaj és annak a vizsgálat során A vizsgálóolaj és annak a vizsgálat során 
keletkezkeletkezkeletkezkeletkezőőőő ködje gyúlékony, ill. ködje gyúlékony, ill. ködje gyúlékony, ill. ködje gyúlékony, ill.    robbanásvrobbanásvrobbanásvrobbanásve-e-e-e-
szélyes. Emiatt a gyújtóforrásokat, mint a szélyes. Emiatt a gyújtóforrásokat, mint a szélyes. Emiatt a gyújtóforrásokat, mint a szélyes. Emiatt a gyújtóforrásokat, mint a 
nyílt láng, cigaretta, elektromosnyílt láng, cigaretta, elektromosnyílt láng, cigaretta, elektromosnyílt láng, cigaretta, elektromos    szikrák, szikrák, szikrák, szikrák, 
távol kell tartani az EPS távol kell tartani az EPS távol kell tartani az EPS távol kell tartani az EPS 118118118118 készülékt készülékt készülékt készüléktőőőől.l.l.l.    

 

 

MMMMűűűűködködködködési rendellenességek esetén azonnal ési rendellenességek esetén azonnal ési rendellenességek esetén azonnal ési rendellenességek esetén azonnal 
állítsa le az EPS állítsa le az EPS állítsa le az EPS állítsa le az EPS 118118118118----atatatat,,,,    és biztosítsa azt. és biztosítsa azt. és biztosítsa azt. és biztosítsa azt.     
A mA mA mA műűűűködési rendellenességeket haladéktködési rendellenességeket haladéktködési rendellenességeket haladéktködési rendellenességeket haladékta-a-a-a-
lanullanullanullanul    szüntesse meg.szüntesse meg.szüntesse meg.szüntesse meg.    

 

 
Mindig viseljen biztonsági cipMindig viseljen biztonsági cipMindig viseljen biztonsági cipMindig viseljen biztonsági cipőőőőt.t.t.t.    

 

 
Mindig viseljen védMindig viseljen védMindig viseljen védMindig viseljen védőőőőszemüveget.szemüveget.szemüveget.szemüveget.    

 
� Csak akkor használja az EPS 118 készüléket, ha 

minden biztonsági berendezés és csatlakozta-
tott készülék, mint például a vészkikapcsoló, az 
elszívóberendezés és a védőrelé fel van szerelve 
és előírásszerűen működik. 

� Az EPS 118 bekapcsolása előtt győződjön meg 
arról, hogy a teszttartozékokat helyesen szerel-
ték fel és csatlakoztatták a hálózathoz. 

� Az EPS 118 bekapcsolása előtt győződjön meg 
arról, hogy az elinduló a EPS 118 senkit nem ve-
szélyeztethet. 

� A felfogatás előtt ellenőrizze a vizsgálandó in-
jektor épségét. Külsőleg sérült, erősen korrodált 
vagy elektromosan sérült injektorokat tilos az 
EPS 118 készüléken vizsgálni. 

� A vizsgálat előtt győződjön meg arról, hogy a 
vizsgálandó injektort helyesen szerelték fel és 
hogy a hidraulikus és elektromos csatlakoztatás 
előírásszerű. 

� Szakszerűtlen használat, valamint sérült be-
fecskendező fúvóka (pl. eldugult fúvókatű) vagy 
injektorok esetén sérülésveszély áll fenn. 

� A vizsgálati munkák végrehajtásakor mindig 
tartsa be az EPS 118 üzemeltetési útmutatójá-
ban megadott meghúzási nyomatékokat. 

� Az EPS 118-at ISO 4113 szerinti vizsgálóolajjal 
kell üzemeltetni. Semmi esetre se használjon 
benzint vagy más rendkívül gyúlékony anyagot. 
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4.1.1.4.1.1.4.1.1.4.1.1. A vészkikapcsoló használataA vészkikapcsoló használataA vészkikapcsoló használataA vészkikapcsoló használata    

� A vészkikapcsolót csak vészhelyzetben hasz-
nálja. 
 

4.1.2.4.1.2.4.1.2.4.1.2. KarbantartáskorKarbantartáskorKarbantartáskorKarbantartáskor    

Minden munkavégzésnél tartsa be az üzemeltetési út-
mutató szerinti be- és kikapcsolási folyamatokat és a 
karbantartási munkákra vonatkozó utasításokat! 
 

 

A komponensek és nagyobb részegységek A komponensek és nagyobb részegységek A komponensek és nagyobb részegységek A komponensek és nagyobb részegységek 
alkatrészeit gondosan az emelalkatrészeit gondosan az emelalkatrészeit gondosan az emelalkatrészeit gondosan az emelőőőőszerkezeszerkezeszerkezeszerkezet-t-t-t-
hez kell rögzíteni, és biztosítani kell a vhez kell rögzíteni, és biztosítani kell a vhez kell rögzíteni, és biztosítani kell a vhez kell rögzíteni, és biztosítani kell a ve-e-e-e-
szélyeztetésszélyeztetésszélyeztetésszélyeztetés    elkerülését. Csak alkalmas és elkerülését. Csak alkalmas és elkerülését. Csak alkalmas és elkerülését. Csak alkalmas és 
kifogákifogákifogákifogásssstalan állapotú emeltalan állapotú emeltalan állapotú emeltalan állapotú emelőőőőszerkezetet és szerkezetet és szerkezetet és szerkezetet és 
megfelelmegfelelmegfelelmegfelelőőőő teherbírású teherfelvev teherbírású teherfelvev teherbírású teherfelvev teherbírású teherfelvevőőőő szerk szerk szerk szerke-e-e-e-
zetetzetetzetetzetet    használjon.használjon.használjon.használjon.    FüggFüggFüggFüggőőőő teher alatt ne ta teher alatt ne ta teher alatt ne ta teher alatt ne tar-r-r-r-
tózkodjontózkodjontózkodjontózkodjon    és ne végezzen munkát.és ne végezzen munkát.és ne végezzen munkát.és ne végezzen munkát. 

 
� Közvetlenül a karbantartási és javítási munkák 

befejeztével szerelje fel és ellenőrizze a bizton-
sági berendezéseket. 

� A menetes kötéseket a karbantartási és javítási 
munkák után mindig húzza ismét meg a meg-
adott nyomatékkal. 
 

4.2.4.2.4.2.4.2. Nagynyomású csatlakozó tömlőkNagynyomású csatlakozó tömlőkNagynyomású csatlakozó tömlőkNagynyomású csatlakozó tömlők    

! A nagynyomású csatlakozó tömlő biztonsági alkat-
rész, sérülés esetén cserélni kell. A nagynyomású 
csatlakozó tömlő javítása nem megengedett.  
A nagynyomású tömlőt 2 évente cserélni kell. 

 
� A nagynyomású csatlakozó tömlő külső épségét 

minden csatlakoztatás előtt ellenőrizni kell.  
� A következő kritériumoknál cserélni kell a nagy-

nyomású tömlőt: 
- Nehezen járó hollandi anya. 
- Deformálódott vagy sérült tömítőkúp. 
- Repedés, ridegedés, buborékképződés vagy 

tömtetlenség a tömlő köpenyén. 
- Tömítetlenség a tömlő szerelvényén. 

� Ne csavarja meg a nagynyomású tömlőt, mert a 
csavarodás károsíthatja a tömlő betétjét.  

� A nagynyomású csatlakozó tömlő csatlakozta-
tásakor ügyeljen a nagy hajlítási sugárra, mert a 
kis hajlítási sugár szűkíti a keresztmetszetet.  
A legkisebb megengedett hajlítási sugár 
r = 90 mm.  

� A hajlítási sugár nem kezdődhet a szerelvény 
foglalatánál, csak kb. 20 mm-rel előtte.  

� A nagynyomású csatlakozó tömlő csatlakozta-
tásakor ügyelni kell arra, hogy a nagynyomású 
csatlakozó tömlő üzem közben ne érjen más 
tömlőkhöz vagy tárgyakhoz. Az érintkezési pon-
tokon a rezgések következtében kopás léphet 
fel. 

� A nagynyomású tömlő csatlakoztatásakor min-
dig tartsa be az előírt meghúzási nyomatékokat.  

� 2 évente cserélje ki a nagynyomású tömlőt. A 
vonatkoztatási dátum a nagynyomású csatla-
kozó tömlő gyártási időpontja. 
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5.5.5.5. TermékleírásTermékleírásTermékleírásTermékleírás    

5.1.5.1.5.1.5.1. ElőfeltételekElőfeltételekElőfeltételekElőfeltételek    

5.1.1.5.1.1.5.1.1.5.1.1. HardverHardverHardverHardver    

• Az EPS 118 munkaasztala legyen 80 kg-nál nagyobb 
teherbírású, és rendelkezzen stabil, csavarodásálló, 
szilárd munkafelülettel. Vízmérték segítségével győ-
ződjön meg a munkafelület vízszintességéről. 

• Az EPS 118 megfelelő szellőzése érdekében a készü-
lék hátoldala és a fal között legyen legalább 20 cm 
távolság.  
A túlmelegedés elkerülése érdekében az EPS 118 
hátulján található szellőzőrácsot nem szabad eltakar-
ni. 

• Ne tegye ki az EPS 118 berendezést közvetlen nap-
sugárzásnak. Egyéb hőforrás, pl. fűtőtest, se legyen a 
készülék közvetlen közelében. 

• A berendezést az ISO 8573-1 szabványt kielégítő, 
száraz, szűrt, tiszta és olajozatlan sűrített levegőt 
előállító levegőkezelő egységhez csatlakoztassa, 
6,5 bar ... 8,5 bar beállított nyomással. 

• Az EPS 118-at ISO 4113 szerinti vizsgálóolajjal kell 
üzemeltetni. 
 

! Soha ne töltsön gázolajat az EPS 118 berendezésbe. 

 

! A tartályban a vizsgálóolaj szintje nem csökkenhet a 
szintjelző jelölése alá. 

 
• Az EPS 118 csak földelt, szimmetrikus, egyfázisú , 

100 V - 240 V ±10% feszültségű, 50/60 Hz hálózati 
frekvenciájú, legalább 5 amperrel terhelhető váltako-
zó áramú hálózatra csatlakoztassa. A készülék auto-
matikusan kiválasztja az üzemi feszültségbeállítást. 
További illesztés nem szükséges. 

 

 
Legfeljebb 5 ohm tekercsellenállású injektorok vizs-
gálhatók. 

 

 
Csak a Bosch által jóváhagyott nyomtató csatlakoz-
tatható. 

 
 

5.1.2.5.1.2.5.1.2.5.1.2. OktatásOktatásOktatásOktatás    

Az EPS 118 berendezést kizárólag arra betanított és dí-
zeltesztelésre kiképzett szakszemélyzet üzemeltetheti. 
Ajánlott a „Common rail injektorok (CRI/CRIN) és piezo 
common rail injektorok (piezo-CRI) vizsgálata és javítása” 
című felhasználói oktatás *). 
 
*) felhasználói oktatás a Bosch oktatási központjában 
 

5.2.5.2.5.2.5.2. Szállítási terjedelemSzállítási terjedelemSzállítási terjedelemSzállítási terjedelem    

MegnevezésMegnevezésMegnevezésMegnevezés    Rendelési számRendelési számRendelési számRendelési szám    

EPS 118 alapkészülék 0 683 803 180 

3 × szűrőszita, O-gyűrűvel (tartalék) 1 680 002 022 

Légtelenítő adapter 1 683 457 129 

Záródugó a tömítettségvizsgálathoz 1 683 080 012 

Csatlakozóadapter 1 681 032 120 

Nagynyomású csatlakozó tömlő (M12) 1 680 712 376 

Tömlő (visszatérő) 1 684 462 570 

Bosch piezo-CRI tömlő (visszatérő) 1 684 462 569 

Bosch CRI/piezo-CRI adapterkábel 1 684 463 952 

CRIN adapterkábel 1 684 463 953 

Bosch CRI tömlőcsonk O-gyűrűvel 1 681 334 034 

Bosch CRI 2.5 tömlőcsonk O-gyűrűvel 1 681 032 119 

Bosch CRIN tömlőcsonk 1 683 350 902 

M12 - M14 adapter 1 684 321 362 

3 × O-gyűrű, 9 mm-es, 
befecskendezőkamrához (tartalék) 

1 680 209 034 

3 × O-gyűrű, 7 mm-es, 
befecskendezőkamrához (tartalék) 

1 680 209 033 

Befogópatron (17 mm-es) 1 681 091 184 

Befogópatron (19 mm-es) 1 681 091 185 

Befogópatron (21 mm-es) 1 681 091 186 

Tölcsér - 

EU 230 VAC hálózati csatlakozóvezeték - 

Üzemeltetési útmutató 1 689 989 220 

CE megfelelőségi nyilatkozat - 

 

 
A „Szállítási terjedelem” c. fejezetben feltüntetett 
rendelési számok csak tájékoztatásra szolgálnak. 
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5.3.5.3.5.3.5.3. Külön rendelhető tartozékokKülön rendelhető tartozékokKülön rendelhető tartozékokKülön rendelhető tartozékok    

A külön rendelhető tartozékokról Bosch-kereskedő part-
nere ad tájékoztatást. 
 

MegnevezésMegnevezésMegnevezésMegnevezés    Rendelési számRendelési számRendelési számRendelési szám    

Nyomtató  

CRI tartozékkészlet idegen gyártókhoz 1 687 010 518 

CRIN visszafolyó-adapter tartozékkészlet 1 687 016 038 

Nyomócsőcsonk 1 683 386 166 

2 O-gyűrű, 9,5×2 1 680 210 143 

A1i mérőadapter 1 685 720 297 

A2i mérőadapter 1 685 720 314 

A3i mérőadapter 1 685 720 296 

A4i mérőadapter 1 685 720 316 

A7i mérőadapter 1 685 720 320 

A8i mérőadapter 1 685 720 322 

A9i mérőadapter 1 685 720 324 

A10i mérőadapter 1 685 720 326 

A11i mérőadapter 1 685 720 328 

A12i mérőadapter 1 685 720 330 

A13i mérőadapter 1 685 720 332 

A15i mérőadapter 1 685 720 336 

A16i mérőadapter 1 685 720 338 

A1E mérőadapter 1 685 720 340 

A2E mérőadapter 1 685 720 342 

A3E mérőadapter 1 685 720 344 

A4E mérőadapter 1 685 720 346 

A5sg mérőadapter 1 681 335 122 

A6sg mérőadapter 1 681 335 123 

A14sg mérőadapter 1 681 335 124 

 
 
 

5.4.5.4.5.4.5.4. Készülékleírás Készülékleírás Készülékleírás Készülékleírás     

5.4.1.5.4.1.5.4.1.5.4.1. ElölnézetElölnézetElölnézetElölnézet    

    
1. ábra: Elölnézet 
1 érintőképernyő 
2 vészkikapcsoló 
3 a PC ki-/bekapcsoló gombja 
4 olajszintjelző 
5 védőfedél, biztonsági kapcsolóval 
 

5.4.2.5.4.2.5.4.2.5.4.2. HátulnézetHátulnézetHátulnézetHátulnézet    

 
2. ábra: Hátulnézet 
1 biztosítóval ellátott, egyfázisú, 100-240 V feszültségű  
 váltakozó áramhoz való csatlakozóaljzat, hálózati kapcsolóval 
2 levegőkezelő egység vízleválasztóval 
3 vizsgálóolaj leeresztőjének elzárószelepe 
4 vizsgálóolaj-szűrő 
5 olajfelfogó tálca leeresztőcsavarja 
6 USB csatlakozó 
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5.4.3.5.4.3.5.4.3.5.4.3. Vizsgálathoz Vizsgálathoz Vizsgálathoz Vizsgálathoz szükségesszükségesszükségesszükséges részegységek részegységek részegységek részegységek    

 
3. ábra: Vizsgálathoz szükséges részegységek 
1 a befecskendezési mennyiség vizsgálati csatlakozója 
2 nagynyomású csatlakozó 
3 visszafolyó mennyiség vizsgálati csatlakozója 

(CRI/CRIN/piezo-CRI) 
4 rögzítőcsavar a CRI/CRIN vagy piezo-CRI rögzítésére 
5 befecskendezőkamra 
6 befogópatron a CRI/CRIN vagy piezo-CRI számára 
7 befecskendezőkamra tartója 
8 rögzítőcsavar a befecskendezőkamra magasságállításához 
9 vizsgálóolaj-betöltő csonk (ISO 4113) 
10 elektromos csatlakozóhüvely (X7) a CRI/CRIN vagy piezo-CRI 

számára 

 
 
5.4.4.5.4.4.5.4.4.5.4.4. A CRI/CRIN és piezoA CRI/CRIN és piezoA CRI/CRIN és piezoA CRI/CRIN és piezo----CRI vizsgálatok szimbólumai CRI vizsgálatok szimbólumai CRI vizsgálatok szimbólumai CRI vizsgálatok szimbólumai 

és csatlakoztatási táblázataés csatlakoztatási táblázataés csatlakoztatási táblázataés csatlakoztatási táblázata    

RészegRészegRészegRészegyyyységségségség    A visszafolyó A visszafolyó A visszafolyó A visszafolyó     
mennyiség vizsgálmennyiség vizsgálmennyiség vizsgálmennyiség vizsgála-a-a-a-
ti csatlakozójati csatlakozójati csatlakozójati csatlakozója    

A befecskendezési A befecskendezési A befecskendezési A befecskendezési 
mennyiség vizsgálati mennyiség vizsgálati mennyiség vizsgálati mennyiség vizsgálati 
csatlakcsatlakcsatlakcsatlakozójaozójaozójaozója    

X7 összX7 összX7 összX7 össze-e-e-e-
kötkötkötkötőőőő vez vez vez veze-e-e-e-
téktéktékték    

CRI/    CRIN    
piezo-CRI     

igen 

    
5.4.5.5.4.5.5.4.5.5.4.5. USB csatlakozóUSB csatlakozóUSB csatlakozóUSB csatlakozó    (2. ábra, 6-os tétel)        

Pendrive vagy USB nyomtató csatlakoztatására. 
 

 
Csak a Bosch által jóváhagyott nyomtató csatlakoz-
tatható. 

 

5.4.6.5.4.6.5.4.6.5.4.6. BefecskendezBefecskendezBefecskendezBefecskendezőőőőkamra, hollandi anya, Okamra, hollandi anya, Okamra, hollandi anya, Okamra, hollandi anya, O----gygygygyűűűűrrrrűűűű     

 

VIGYÁZAT VIGYÁZAT VIGYÁZAT VIGYÁZAT –––– Égési sér Égési sér Égési sér Égési sérülések ülések ülések ülések     
veszveszveszveszéééélye!lye!lye!lye!    
A befecskendezA befecskendezA befecskendezA befecskendezőőőő fúvóka körüli forró fel fúvóka körüli forró fel fúvóka körüli forró fel fúvóka körüli forró felü-ü-ü-ü-
letek súlyos égési sérüléseket idézhetnek letek súlyos égési sérüléseket idézhetnek letek súlyos égési sérüléseket idézhetnek letek súlyos égési sérüléseket idézhetnek 
elelelelőőőő....    
Húzzon fel védőkesztyűt, mielőtt eltávo-
lítaná az injektort a befecskendező kam-
rából. 

 
A vizsgálat során a CRI/CRIN vagy piezo-CRI 
vizsgálóolajat fecskendez be a kamrába. A vizsgálóolaj a 
befecskendezőkamrából a csatlakozóvezetéken át folyik 
a befecskendezési mennyiség vizsgálati csatlakozójához, 
lásd a 4. ábrát. 
 

 

4. ábra: Befecskendezőkamra 
1 O-gyűrű-kiszedő szerszám 
2 O-gyűrűs injektorfészek (D7 vagy D9) 
3 a befecskendezőkamra fedele 
4 felső O-gyűrű (belső) 
5 alsó O-gyűrű (belső) 
6 üvegtartály 
7 a befecskendezőkamra háza 
8 szűrővel ellátott gyorscsatlakozó a vizsgálati csatlakozóhoz 
9 tömlő 
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Az injektor beépítése a befecskendezőkamrábaAz injektor beépítése a befecskendezőkamrábaAz injektor beépítése a befecskendezőkamrábaAz injektor beépítése a befecskendezőkamrába    
A vizsgálatokhoz, a statikus tömítettségteszt (1. vizsgála-
ti lépés) kivételével, a CRI/CRIN vagy piezo-CRI befecs-
kendező fúvókáját be kell dugni a befecskendező- 
kamrába, majd ezt követően a rögzítőcsavarral kell rög-
zíteni a CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektort (5. ábra, 1-es 
tétel). 
 

 
A CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektort csak a statikus 
tömítettségvizsgálat (1. vizsgálati lépés) befejeztével 
tolja be a befecskendezőkamrába. 

 

 
5. ábra: A befecskendezőkamra csatlakoztatása a CRI 
esetében 
1 injektor 
2 befogópatron a CRI/CRIN vagy piezo-CRI számára 
3 rögzítőcsavar a befecskendezőkamra magasságállításához 
4 a befecskendezőkamra világítása 
5 befecskendezőkamra 
6 rögzítőcsavar a CRI/CRIN vagy piezo-CRI rögzítésére 

 
1. Lazítsa meg a magasságállító rögzítőcsavarját  

(5. ábra, 3-as tétel). 
2. Tolja le a befecskendezőkamrát (5. ábra, 5-ös tétel), 

amennyire lehet. 
 

 
Vizsgálatkor az injektorfészek O-gyűrűje (D7 vagy D9) 
tömíti le a befecskendezőkamrát.  
Az injektor fúvókacsúcs-átmérőjétől (7 mm vagy 
9 mm) függően kell a megfelelő D7 vagy D9 O-gyűrűt 
az injektorülékbe helyezni.  
Soha ne használjon a vizsgálathoz hibás O-gyűrűt. 

 

3. Cserélje ki az injektorülék O-gyűrűjét (4. ábra, 2-es 
tétel) a szükséges O-gyűrűre (D7 vagy D9).  
Az O-gyűrű cseréjéhez használja a kiszedőszerszámot 
(4. ábra, 1-es tétel). 

 

 
Az injektor hollandi anyájának vagy a CRIN 
mérőadapterének átmérőjétől (17 mm/19 mm/21 mm) 
függően adott esetben szükség lehet az injektortartó 
befogópatronjának (5. ábra, 2-es tétel) cseréjére vagy 
eltávolítására. 

 

 
A CRIN mérőadapteréhez (7. ábra, 3-as tétel) nincs 
szükség befogópatronra. 

 
4. Helyezze be a megfelelő befogópartont (5. ábra, 4-es 

tétel) az injektortartóba. 
5. Tolja be a CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektort a befo-

gópatronba. 
6. Erősen nyomja be a CRI/CRIN vagy piezo-CRI be-

fecskendező fúvókáját a befecskendezőkamrába. 
7. Amennyiben szükséges, állítsa át a 

befecskendezőkamra magasságát, majd rögzítse a 
rögzítőcsavarral (5. ábra, 3-as tétel). 

8. Húzza meg a CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektort a 
rögzítőcsavarral (5. ábra, 1-es tétel). 
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5.4.7.5.4.7.5.4.7.5.4.7. Csatlakozóadapter CRI/CRIN és piezoCsatlakozóadapter CRI/CRIN és piezoCsatlakozóadapter CRI/CRIN és piezoCsatlakozóadapter CRI/CRIN és piezo----CRI CRI CRI CRI     
sssszámzámzámzámáááárararara    

! A nagynyomású tömlőt (6. ábra, 5-ös tétel) mindig 
csatlakozóadapterrel csatlakoztassa a CRI/CRIN 
vagy piezo-CRI injektorhoz. Soha ne csatlakoztassa a 
nagynyomású tömlőt közvetlen a CRI/CRIN vagy 
piezo-CRI injektorhoz. A csatlakozóadaptert tartsa 
mindig tisztán. 

 
A csatlakozóadapterrel (6. ábra, 3-as tétel) csatlakoztat-
ható a nagynyomású csatlakozó tömlő (6. ábra, 4-es té-
tel) a CRI/CRIN vagy piezo-CRI nagynyomású csatlako-
zójára. Az M14×1,5-ös menetű nagynyomású csatlakozó-
ra csatlakoztatáshoz kiegészítő adaptert (6. ábra, 2-es 
tétel) kell használni.  
A meghúzási nyomaték 25 - 30 Nm. 
 

 
6. ábra: Az injektor csatlakoztatása 
1 injektor/nyomócsőcsonk 
2 M12 - M14 adapter 
3 csatlakozóadapter 
4 a nagynyomású csatlakozó tömlő hollandi anyája 
5 nagynyomású tömlő 

 

 
Tömítetlenség esetén ki kell cserélni a 
csatlakozóadaptert. 

 

! ! A nagynyomású csatlakozó tömlő sérülésének vagy 
elcsavarodásának elkerülése érdekében először a 
csatlakozóadaptert csatlakoztassa, a nagynyomású 
tömlőt pedig csak ezt követően. 

 
1. A csatlakozóadaptert (6. ábra, 3-as tétel) előbb a 

nagynyomású csatlakozó tömlő nélkül rögzítse az in-
jektor (6. ábra, 1-es tétel) nagynyomású csatlakozó-
jára. A meghúzási nyomaték 25 - 30 Nm. 

2. Csatlakoztassa a nagynyomású tömlőt a 
csatlakozóadapterhez. 
A meghúzási nyomaték 25 - 30 Nm. 

 
 

5.4.8.5.4.8.5.4.8.5.4.8. Nyomócsőcsonk (külön rendelhető tartozék)Nyomócsőcsonk (külön rendelhető tartozék)Nyomócsőcsonk (külön rendelhető tartozék)Nyomócsőcsonk (külön rendelhető tartozék)    

A nyomócsőcsonk (7. ábra, 2-es tétel) a különböző 
mérőadapterekhez szükséges (külön rendelhető tarto-
zék). A mérőadaptereket (7. ábra, 3-as tétel) arra hasz-
nálják, hogy a belső csatlakozókkal rendelkező CRIN in-
jektorokat a nyomócsőcsonkon lássák el vizsgálóolajjal. 
A CRIN visszafolyó mennyiségét az 1 684 462 570 tömlőn 
át (lásd 9. ábra, 1-es tétel), az 1 683 350 902 CRIN töm-
lőcsonk (lásd 9. ábra, 4-es tétel) segítségével vezetik a 
„visszafolyó mennyiség vizsgálati csatlakozójáról” (7. 
ábra, 1-es tétel) a „visszafolyó mennyiség vizsgálati csat-
lakozójára” (3. ábra, 3-as tétel).  
Különböző kivitelű mérőadapterek léteznek. 
 

 
7. ábra: Nyomócsőcsonkos mérőadapter 
1 a visszafolyó mennyiség vizsgálati csatlakozója 
2 nyomócsőcsonk 
3 mérőadapter 
4 CRINi felfogó 
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A mérA mérA mérA mérőőőőadapter felszerelése (CRIN)adapter felszerelése (CRIN)adapter felszerelése (CRIN)adapter felszerelése (CRIN)    
    

 
Az EPS 118 szoftverében a CRIN kiválasztása után 
megjelenik az injektorspecifikus mérőadapter típus-
száma. Az aktuális EPS 118 szoftver telepítésével 
garantálható, hogy minden rendelkezésre álló 
injektorspecifikus mérőadapter (külön rendelhető 
tartozék) típusszáma megjelenjen. 

 

 
8. ábra: A CRIN felszerelése 
1 CRIN 
2 mérőadapter 
3 nyomócsőcsonk 
 

1. Válassza ki a mérőadaptert (8. ábra, 2-es tétel). 
2. Ellenőrizze a mérőadapter O-gyűrűjének épségét 

(például ne legyen rajta repedés). 
3. Tolja a CRIN injektort (8. ábra, 1-es tétel) a 

mérőadapterbe. A CRIN nagynyomású tápfuratának 
egy vonalba kell esnie a nyomócsőcsonk (8. ábra, 3-as 
tétel) furatával. 

4. Forgassa el a CRIN-t, amíg a nagynyomású tápfurat 
láthatóvá válik a nyomócsőcsonk furatában. 

 

! A nyomócsőcsonk meghúzásakor feltétlenül tartsa 
be a meghúzási nyomatékot. A túl nagy meghúzási 
nyomaték a nyomócsőcsonk károsodásához, esetleg 
a vizsgálat alatti töréséhez vezet. 

 
5. Csavarja be a nyomócsőcsonkot a mérőadapterbe, 

majd húzza meg. 
A meghúzási nyomaték 20 - 25 Nm. 

 
 

5.4.9.5.4.9.5.4.9.5.4.9. TTTTömlőkömlőkömlőkömlők    

! A tömlőnek a munkafelületre történő helyezésekor 
mindig ügyeljen a tisztaságra. A tömlőnek a CRI/ 
CRIN vagy piezo-CRI injektorra történő minden csat-
lakoztatása előtt győződjön meg arról, hogy a tömlő-
csatlakozók tiszták. 

 

 
Minden tömlő előszerelt szűrőszitával rendelkezik. 
Ezek a CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektorokról a vizsgá-
lat során leváló szennyeződések felfogására szolgálnak 
(ami azok tisztítása ellenére is bekövetkezhet). A visz-
szatérő vizsgálóolaj tömlőjében és a 
befecskendezőkamra tömlőjében használják őket. 
Rendszeresen végezze el a szűrő tisztítását (lásd a 
8.2.9 fejezetet). 

 
1111    684684684684    462462462462    570 töml570 töml570 töml570 tömlőőőő és töml és töml és töml és tömlőőőőcsonkcsonkcsonkcsonk    
Az 1 684 462 570 tömlő a CRI visszatérő ágát köti össze a 
visszafolyó mennyiség vizsgálati csatlakozójával 
(CRI/CRIN, CRI piezo; lásd 3. ábra, 3-as tétel). Annak ér-
dekében, hogy a tömlőt különböző injektortípusokra le-
hessen csatlakoztatni, különböző tömlőcsonkok állnak 
rendelkezésre (9. ábra). Ezeket az injektor csatlakozója 
előtt kell betolni a tömlőbe.    

 
 
9. ábra: 1 684 462 570 tömlő és tömlőcsonk 
1 1 684 462 570 tömlő 
2 Bosch CRI tömlőcsonk, 1 681 334 034 
3 Bosch CRI 2.5 tömlőcsonk, 1 681 032 119 
4 Bosch CRIN tömlőcsonk, 1 683 350 902 
5 Denso tömlőcsonk, 1 681 334 038 1) 
6 CRIN/Denso tömlőcsonk, 1 681 334 036, 1) M8×1 menettel 
7 Delphi tömlőcsonk, 1 681 334 037, 1) 
8 szűrőbetét, 1 680 002 022 
 
1)  az 1 687 010 518 idegen gyártmányú CRI injektorok tartozék-

készlete tartalmazza (külön rendelhető tartozék). 

 

 
A biztosító elemmel ellátott injektoroknál kiegészítőleg 
biztosítsa az 1 684 462 570 tömlőt a rugalmas kapocs-
csal. 
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1111    684684684684    462462462462    569 töml569 töml569 töml569 tömlőőőő    
Az 1 684 462 569 tömlő a Bosch piezo-CRI vizsgáló-
olaj-visszavezető ágát köti össze a visszafolyó mennyiség 
vizsgálati csatlakozójával (3. ábra, 3-as tétel). 
 

 
10. ábra: 1 684 462 569 tömlő 

 
5.4.10.5.4.10.5.4.10.5.4.10. AdapterkábelekAdapterkábelekAdapterkábelekAdapterkábelek    

1111    684684684684    463463463463    952 adapterkábel (Bosch CRI/952 adapterkábel (Bosch CRI/952 adapterkábel (Bosch CRI/952 adapterkábel (Bosch CRI/piezopiezopiezopiezo----CRI)CRI)CRI)CRI)    
Az adapterkábel a CRI/piezo-CRI injektornak az EPS 118 
készülék X7 csatlakozójáról történő vezérléséhez szük-
séges (3. ábra, 10-es tétel). 

 
11. ábra: 1 684 463 952 adapterkábel 
    
1111    684684684684    463463463463    953 adapterkábel (Bosch CRIN)953 adapterkábel (Bosch CRIN)953 adapterkábel (Bosch CRIN)953 adapterkábel (Bosch CRIN)    
Az adapterkábel a CRIN injektornak az EPS 118 készülék 
X7 csatlakozójáról történő vezérléséhez szükséges 
(3. ábra, 10-es tétel). 
 

 
12. ábra: 1 684 463 953 adapterkábel 

 

5.4.11.5.4.11.5.4.11.5.4.11.  Az  Az  Az  Az 1111    683683683683    080080080080    012 záródugó012 záródugó012 záródugó012 záródugó    

A szállítási terjedelemhez tartozó záródugó a 
tömítettségvizsgálat elvégzéséhez szükséges. A záródu-
gót M12-es menettel látták el, a CRI/CRIN és a piezo-CRI 
csatlakozóadapterére csavarozható fel (lásd az 5.4.7 fe-
jezetet).  
A meghúzási nyomaték 25 - 30 Nm. 
 

 
13. ábra: 1 683 080 012 záródugó 
    

 
A tömítettségvizsgálat az „Options (opciók)>> Settings „Options (opciók)>> Settings „Options (opciók)>> Settings „Options (opciók)>> Settings 
(beállít(beállít(beállít(beállítások) >> EPS 118 >> HP Leak Test (nagynyomások) >> EPS 118 >> HP Leak Test (nagynyomások) >> EPS 118 >> HP Leak Test (nagynyomások) >> EPS 118 >> HP Leak Test (nagynyomá-á-á-á-
sú tömítettségvizsgálat)” sú tömítettségvizsgálat)” sú tömítettségvizsgálat)” sú tömítettségvizsgálat)” menüpont alatt érhető el. Er-
ről az eljárásról a szoftver súgójában talál további in-
formációkat. 

 
5.4.12.5.4.12.5.4.12.5.4.12. VédőfedélVédőfedélVédőfedélVédőfedél    

CRI/CRIN és piezo-CRI vizsgálatot csak zárt védőfedélnél 
végezzen. A védőfedélnek a működés közbeni felnyitása 
megszakítja a vizsgálatot. A vizsgálatot ezt követően újra 
kell indítania. 
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5.4.13.5.4.13.5.4.13.5.4.13.  Az  Az  Az  Az 1111    687687687687    010010010010    518 tartozékkészlet idegen CRI518 tartozékkészlet idegen CRI518 tartozékkészlet idegen CRI518 tartozékkészlet idegen CRI----hez hez hez hez 
(k(k(k(küüüülön rendelhetlön rendelhetlön rendelhetlön rendelhetőőőő tartozék) tartozék) tartozék) tartozék)    

Az 1 687 010 518 tartozékkészlet tartalmazza az idegen 
(VDO/Continental/Siemens, Denso és Delphi) CRI in-
jektoroknak az EPS 118 készülékre csatlakoztatásához 
szükséges összes tartozékot. 
 

 
Az alábbi tartozékokat az EPS 118 szállítási terjedelme 
nem tartalmazza. 

 
1111    684684684684    462462462462    571 töml571 töml571 töml571 tömlőőőő    
Az 1 684 462 571 tömlő a 
VDO/Continental/Siemens/Denso piezo-CRI visszatérő 
ágát köti össze a visszafolyó mennyiség vizsgálati csat-
lakozójával (3. ábra, 3-as tétel). 
 

 
14. ábra: 1 684 462 571 tömlő 
 
1111    684684684684    448448448448    333 csat333 csat333 csat333 csatlakozóvezetéklakozóvezetéklakozóvezetéklakozóvezeték    
 

! Néhány adapterkábel márkaspecifikus, ezeket az in-
jektorra csatlakoztatás előtt mindig gondosan ellen-
őriznie kell. Helytelen adapterkábel használata akár a 
vizsgálandó injektor tartós meghibásodásához ve-
zethet. 

 
A csatlakozóvezeték az idegen CRI injektornak az EPS 
118 készülék X7 csatlakozójáról történő vezérléséhez 
szükséges (3. ábra, 10-es tétel). CRI/piezo-CRI injektorra 
csatlakoztatáshoz kiegészítő injektorspecifikus 
adapterkábel szükséges. 

 
15. ábra: 1 684 448 333 csatlakozóvezeték 
 
 
 

1111    684684684684    463463463463    956 adapterkábel 956 adapterkábel 956 adapterkábel 956 adapterkábel     
(univerzális idegen CRI vez(univerzális idegen CRI vez(univerzális idegen CRI vez(univerzális idegen CRI vezeeeeték)ték)ték)ték)    
Az adapterkábel az idegen CRI injektornak az EPS 118 
készülék X7 csatlakozójáról történő vezérléséhez szük-
séges (3. ábra, 10-es tétel). 

 
16. ábra: 1 684 463 956 adapterkábel 
 
1111    684684684684    463463463463    957 adapterkábel (VDO/Continental piezo)957 adapterkábel (VDO/Continental piezo)957 adapterkábel (VDO/Continental piezo)957 adapterkábel (VDO/Continental piezo)    
Az adapterkábel a VDO/Continental piezo-CRI injektor-
nak az EPS 118 készülék X7 csatlakozójáról történő ve-
zérléséhez szükséges (3. ábra, 10-es tétel). 
 

 
17. ábra: 1 684 463 957 adapterkábel 

 
1111    684684684684    463463463463    954 adapterkábel (Delphi Euro3/4)954 adapterkábel (Delphi Euro3/4)954 adapterkábel (Delphi Euro3/4)954 adapterkábel (Delphi Euro3/4)    
Az adapterkábel a Delphi Euro3/4 CRI injektornak az EPS 
118 készülék X7 csatlakozójáról történő vezérléséhez 
szükséges (3. ábra, 10-es tétel). 
 

 
 
18. ábra: 1 684 463 954 adapterkábel 

 
1111    684684684684    463 463 463 463 955 adapterkábel (Delph955 adapterkábel (Delph955 adapterkábel (Delph955 adapterkábel (Delphi Euro5)i Euro5)i Euro5)i Euro5)    
Az adapterkábel a Delphi Euro5 CRI injektornak az EPS 
118 készülék X7 csatlakozójáról történő vezérléséhez 
szükséges (3. ábra, 10-es tétel). 
 

 
 
19. ábra: 1 684 463 955 adapterkábel 
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5.4.14.5.4.14.5.4.14.5.4.14. Az Az Az Az 1111    687687687687    016 016 016 016 038 tartozékkészlet 038 tartozékkészlet 038 tartozékkészlet 038 tartozékkészlet     
(külön rendelhető tartozék)(külön rendelhető tartozék)(külön rendelhető tartozék)(külön rendelhető tartozék)    

Az 1 687 016 038 tartozékkészlet a Bosch CRIN injektor-
nak az EPS 118 készülékre csatlakoztatásához, illetve 
azon történő vizsgálatához szükséges összes tartozékot 
tartalmazza. 
 
Osztott visszafolyó mennyiséggel rendelkezOsztott visszafolyó mennyiséggel rendelkezOsztott visszafolyó mennyiséggel rendelkezOsztott visszafolyó mennyiséggel rendelkezőőőő CRIN  CRIN  CRIN  CRIN     
vivivivissssszafolyószafolyószafolyószafolyó----adapterének csatlakoztatásaadapterének csatlakoztatásaadapterének csatlakoztatásaadapterének csatlakoztatása    
A visszafolyó-adapter az osztott visszafolyó mennyiség-
gel rendelkező CRIN injektort (3. ábra, 3-as tétel) köti 
össze az EPS 118 készülék visszafolyó mennyiséget 
vizsgáló csatlakozójával. A visszafolyó mennyiség vizsgá-
lati bemenetére csatlakoztatáshoz (3. ábra, 3-as tétel) 
kiegészítőleg 1 684 462 570 tömlő (9. ábra, 1-es tétel) és 
1 683 350 902 Bosch CRIN tömlőcsonk (9. ábra, 4-es té-
tel) szükséges. 

 
20. ábra: A visszafolyó-adapter csatlakoztatása 
 

VisszafolyóVisszafolyóVisszafolyóVisszafolyó----adapter rögzítadapter rögzítadapter rögzítadapter rögzítőőőőmenetes CRINmenetes CRINmenetes CRINmenetes CRIN----hez hez hez hez     
(M8×1 m(M8×1 m(M8×1 m(M8×1 meeeenetes kötés)netes kötés)netes kötés)netes kötés)    
A visszafolyó-adapter a rögzítőmenettel rendelkező CRIN 
injektort (3. ábra, 3-as tétel) köti össze az EPS 118 ké-
szülék visszafolyó mennyiséget vizsgáló csatlakozójával. 
A visszafolyó mennyiség vizsgálati csatlakozójára csatla-
koztatáshoz (3. ábra, 3-as tétel) kiegészítőleg a 
1 684 462 570 tömlő (9. ábra, 1-es tétel) és a 
1 683 350 902 Bosch CRIN tömlőcsonk (9. ábra, 4-es té-
tel) szükséges. 
 

 
21. ábra: Menetes rögzítésű visszafolyó-adapter 
1 visszafolyó-adapter 

 
ElsElsElsElsőőőő üzembe helyezés üzembe helyezés üzembe helyezés üzembe helyezés    
    

 
22. ábra: Visszafolyó-adapter felszerelése 

 
1. Csavarja be a dugaszolható tömlőcsatlakozót 

(22. ábra, 1-es tétel) a tömítőgyűrűvel (10,2×13,4 
mm) az elosztótestbe (22. ábra, 2-es tétel), majd 
húzza meg. 

2. Csavarja be a tömlőcsonkot (22. ábra, 3-as tétel) a 
tömítőgyűrűvel (10,2×13,4 mm) az elosztótest hom-
lokoldalába, majd húzza meg. 

3. Rögzítse mindkét tömlőt (22. ábra, 4-es tétel) a töm-
lőcsonkokhoz, és biztosítsa őket két csőbilinccsel 
(22. ábra, 5-ös tétel). 

4. Húzza fel a két másik csőbilincset a tömlők másik vé-
gére. 
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23. ábra: Menetes rögzítésű visszafolyó-adapter szerelése 

 
� Csavarja össze a dugaszolható tömlőcsatlakozót 

(23. ábra, 1-es tétel) és a 10,2 × 13,4 mm-es tömí-
tőgyűrűs (23. ábra, 2-es tétel) adaptert (23. ábra, 
3-as tétel), majd húzza meg őket. 

 

5.5.5.5.5.5.5.5. Működési leírásMűködési leírásMűködési leírásMűködési leírás    

Az EPS 118 kompakt kialakítású készülék. Tartalmazza a 
CRI/CRIN és piezo-CRI injektorok vizsgálatához szüksé-
ges összes komponenst, mint pl. a nyomást előállító 
nagynyomású szivattyút, a vizsgálóolaj tartályát, a meny-
nyiségmérőt, a mérőáramköri kártyát, a PC-t az LCD 
érintőképernyővel. A vizsgálathoz szükséges nyomás 
létrehozásához nagynyomású szivattyút és nagynyomású 
railcsövet alkalmaznak. A nagynyomású szivattyú szállítja 
a vizsgálóolajat, a nyomásszabályozó szeleppel ellátott 
nagynyomású railcső szabályozza a vizsgálathoz szüksé-
ges nyomást. A CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektor nagy-
nyomású tömlővel, csatlakozóadapteren át csatlakoz-
tatható. A CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektor vezérlése 
injektorspecifikus elektromos adapterkábelen át törté-
nik. 
A CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektor vizsgálata csak zárt 
védőfedéllel végezhető. Ha felnyitják a védőfedelet, ak-
kor a védőfedél biztonsági kapcsolóköre azonnal meg-
szakítja a vizsgálatot, a vizsgálóolaj nyomását pedig 
80 bar alá csökkenti. A vizsgálóolaj beépített tartályának 
töltőmennyisége körülbelül 6 l. A befecskendezőkamra 
belsejének megvilágítása lehetővé teszi a sugárkép meg-
ítélését. Az EPS 118 szoftvere lehetővé teszi a legfonto-
sabb funkciók ellenőrzését. A tömítettségvizsgálat, a be-
fecskendezési mennyiség és a visszafolyó mennyiség 
mérése különböző terhelési munkapontokon történik, 
képet adva az injektor állapotáról. 
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6.6.6.6. ÜzeÜzeÜzeÜzembe helyezésmbe helyezésmbe helyezésmbe helyezés    

6.1.6.1.6.1.6.1. Szállítás és felállításSzállítás és felállításSzállítás és felállításSzállítás és felállítás    

1. Vegye ki a tartozékok dobozait és a csomagolóanya-
got a szállítóládából. 

2. Távolítsa el a pántolószalagot. 
3. Távolítsa el az oldalfalakat a szállítóládáról. 
4. Óvatosan emelje ki az EPS 118-at a ládából, majd tá-

volítsa el a polisztirol lapot az aljáról. A készülék kö-
rülbelül 64 kg. Ezért az EPS 118 megemeléséhez két 
személyre van szükség. 

5. Állítsa az EPS 118-at egy stabil és sík munkaasztalra 
(600 mm × 600 mm). 

6. Az EPS 118 fenéklemeze (olajfelfogó tálcája ) körben 
tömítve van, egy esetleges belső szivárgás esetén 
maximálisan 4 l vizsgálóolajat képes felfogni. Az olaj-
felfogó tálca csatlakozójára (24. ábra, 1-es tétel) egy 
tömlőt kell szerelni (ami nem része a szállítási terje-
delemnek), hogy a vizsgálóolaj le tudjon folyni. A le-
folyó vizsgálóolajat alkalmas felfogótartályban kell 
felfogni, majd ezt követően ártalmatlanítani kell. 

 
 
24. ábra: Olajfelfogó tálca 
1 vizsgálóolaj leeresztőjének csatlakoztatása  
 az olajfelfogó tálcához 
2 tömlő (nem része a szállítási terjedelemnek) 
3 olajfelfogó tartály 

 

 

! Az EPS 118 olajfelfogó tartályát rendszeresen ellen-
őriznie kell, hogy észlelhesse az esetleges belső tö-
mítetlenséget. 

 

 
Az EPS 118-at vízszintesen kell elhelyezni, hogy az 
EPS 118 olajfelfogó tálcájában található vizsgálóolaj 
a tömlőn át le tudjon folyni. 

 
7. Távolítsa el a képernyő védőburkolatát. 
8. Távolítsa el a nagynyomású csatlakozó (3. ábra, 2-es 

tétel) védősapkáját. 
� Ezzel az EPS 118 felállítása befejeződött. 

 
6.2.6.2.6.2.6.2. Elektromos csatlakoztatásElektromos csatlakoztatásElektromos csatlakoztatásElektromos csatlakoztatás    

 

! Az EPS 118 berendezést 5 A-os biztosítóval látták el. 
Vegye figyelembe az EPS 118 hátoldalán található 
típustáblán feltüntetett tudnivalókat és a jelen út-
mutató műszaki adatait (lásd a 10.1 fejezetet). 

 
1. Kapcsolja ki a hálózati kapcsolót (lásd 2. ábra, 1-es 

tétel). 
2. Csatlakoztassa a hálózati csatlakozóvezetéket az EPS 

118-hoz. 
3. Csatlakoztassa a hálózati csatlakozóvezetéket a táp-

hálózathoz. 
 

6.3.6.3.6.3.6.3. A sűrített levegő csatlakoztatásaA sűrített levegő csatlakoztatásaA sűrített levegő csatlakoztatásaA sűrített levegő csatlakoztatása    

! Az EPS 118 berendezést mindig tisztított, víz- és 
olajmentes sűrítettlevegő-ellátásra csatlakoztassa. A 
sűrített levegő tömlőinek specifikációját és a 
sűrítettlevegő-ellátás csőhosszát a „Műszaki adatok” 
c. fejezet tartalmazza (lásd a 10.1 fejezetet). 

 

 
A levegőkezelő egységen egy átlátszó vízgyűjtőedény 
található, gyorscsatlakozóhoz való csatlakozóval.  
Ezt a csatlakozót használja a sűrítettlevegő-ellátás 
csatlakoztatására. 

 
 
1. Rögzítse a csatlakozó csonkot az EPS 118 levegőke-

zelő egységéhez (2. ábra, 2-es tétel). 
2. Csatlakoztassa a sűrítettlevegő-ellátást a levegőke-

zelő egységhez. 
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6.4.6.4.6.4.6.4. A vizsgálóolaj betöltése a tartálybaA vizsgálóolaj betöltése a tartálybaA vizsgálóolaj betöltése a tartálybaA vizsgálóolaj betöltése a tartályba    

1. Távolítsa el a vizsgálóolaj betöltőcsonkjának (3. ábra, 
9-es tétel) zárócsavarját. 

 

! Ha túl gyorsan tölti be a vizsgálóolajat, akkor az a 
betöltőnyílásnál kifolyhat. 

 

! Soha ne töltsön gázolajat az EPS 118-ba. 

 
2. A vizsgálóolajat (ISO 4113) nagyon lassan és óvato-

san, tölcsérrel töltse be a betöltőcsonkon át (3. ábra, 
9-es tétel). Annyi vizsgálóolajat töltsön be, hogy an-
nak szintje a szintjelző (1. ábra, 4-es tétel) jelölése 
fölé kerüljön (kb. 4,5 liter vizsgálóolaj). 

3. Csavarja fel a vizsgálóolaj betöltőcsonkjának (3. ábra, 
9-es tétel) zárócsavarját, és kézzel húzza meg. 

 

 
A CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektorok első vizsgálata 
után a vizsgálóolaj szintje le fog csökkenni, mert az 
olaj eloszlik az EPS 118 hidraulikavezetékeiben. 
Ezért az első vizsgálatot követően ellenőrizze a vizs-
gálóolaj szintjét, majd szükség esetén töltsön utána. 
Ha a vizsgálóolaj szintje pontosan a szintjelző jelölé-
sén található, akkor legfeljebb további 1,5 l vizsgáló-
olaj tölthető még be. 

 
 

! A vizsgálóolaj szintjének mindig a szintjelző (1. ábra, 
4-es tétel) jelölése fölött kell lennie, de még a néző-
üvegen belül. Amennyiben a vizsgálóolaj szintje a 
nézőüvegen felül áll, az meghamisítja a mérési 
eredményt. 

 

6.5.6.5.6.5.6.5. A vizsgálóolaj betöA vizsgálóolaj betöA vizsgálóolaj betöA vizsgálóolaj betöltése a ltése a ltése a ltése a     
befecskebefecskebefecskebefecskennnndezőkamrábadezőkamrábadezőkamrábadezőkamrába    

! A befecskendezőkamra a megfelelő működés érde-
kében mindig legyen teljesen feltöltve vizsgálóolajjal. 

 
1. Lazítsa meg a rögzítőcsavart (5. ábra, 6-os tétel). 
2. Távolítsa el a befogópatron (5. ábra, 2-es tétel) fura-

tának műanyag fedelét. 
3. Távolítsa el a kiszedőszerszámot (4. ábra, 1-es tétel) 

a befecskendezőkamrából. 
4. Távolítsa el az O-gyűrűt a kiszedőszerszámmal 

(4. ábra, 1-es tétel) az injektorfészekből (4. ábra, 2-es 
tétel). 

5. Lazítsa meg a magasságállító rögzítőcsavart (5. ábra, 
3-as tétel). 

6. Tolja egészen alsó állásba a befecskendezőkamrát, 
annak világításával együtt (5. ábra, 4-es, 5-ös tétel). 

7. Tegye a tölcsért a befecskendezőkamrára. Szükség 
esetén állítsa át a befecskendezőkamra magasságát, 
hogy a tölcsér felfeküdjön az injektorfúvóka-üléken. 
Ezt követően rögzítse a befecskendezőkamrát a 
rögzítőcsavarral (5. ábra, 3-as tétel). 

 

! Ha túl gyorsan tölti be a vizsgálóolajat, akkor kifoly-
hat a befecskendezőkamrából. 

 

! Soha ne töltsön gázolajat a befecskendezőkamrába. 

 
8. A vizsgálóolajat (ISO 4113) nagyon lassan és óvato-

san, tölcsérrel töltse be a befecskendezőkamrába 
(4. ábra). Annyi vizsgálóolajat töltsön be, hogy a 
befecskendezőkamra teljesen tele legyen. 

9. Helyezze az O-gyűrűt ismét a injektorfészekre (4. áb-
ra, 2-es tétel). 

� Az EPS 118 üzemkész. 
 

 
A befecskendezőkamra feltöltése után először egy tel-
jes CRI/CRIN vagy piezo-CRI vizsgálatot kell végeznie. 
Így tudja eltávolítani a befecskendezőkamrában ma-
radt légbuborékokat. 
 

 

 



hu | 26 | EPS 118 | Üzembe helyezés 

 

1 689 989 220 | 2015-04-22        Robert Bosch 
GmbH 
 

 

6.6.6.6.6.6.6.6. A nyomócsőcsonk (külön rendelhető taA nyomócsőcsonk (külön rendelhető taA nyomócsőcsonk (külön rendelhető taA nyomócsőcsonk (külön rendelhető tar-r-r-r-
tozék) előkészítésetozék) előkészítésetozék) előkészítésetozék) előkészítése    

 
 
25. ábra: A nyomócsőcsonk előkészítése 
1 nyomócsőcsonk (1 683 386 166) 
2 O-gyűrű, 9,5×2 (1 680 210 143) 

 
� Tolja az O-gyűrűt 9,5×2 (25. ábra, 2-es tétel) a 

nyomócsőcsonkra (25. ábra, 1-es tétel). 
 

6.7.6.7.6.7.6.7. Az EPS 118 nyelvi beállításaiAz EPS 118 nyelvi beállításaiAz EPS 118 nyelvi beállításaiAz EPS 118 nyelvi beállításai    

 Vegye figyelembe a 7.9.1 fejezet szimbólumleírásait. 

 
6.7.1.6.7.1.6.7.1.6.7.1. A képernyőA képernyőA képernyőA képernyő----billentyűzet nyelvének beállításabillentyűzet nyelvének beállításabillentyűzet nyelvének beállításabillentyűzet nyelvének beállítása    

Az EPS 118 szoftver elindítása után állítsa be az EPS 118 
készülék nyelvét (a gyári alapbeállítás az angol). 
 
1. Kapcsolja be az EPS 118-at a hálózati kapcsolóval  

(2. ábra, 1-es tétel).  
� Az EPS 118 elindul. Ha nem aktiválódna a képer-

nyő, nyomja meg és tartsa nyomva a PC 
ki-/bekapcsoló gombját (1. ábra, 3-as tétel), amíg 
meg nem jelenik a PC-gyártójának logója. 

 

 
Ha lakatot ábrázoló lezárt képernyő jelenik meg, akkor 
a feloldáshoz tolja a lakatot tetszőleges irányba. 

 
2. Válassza a <Guest><Guest><Guest><Guest> (vendég) felhasználót. 

� Elindul az EPS 118 szoftver (az alapértelmezett 
nyelv az angol).  

� Megjelenik a kezdőképernyő. 
 

 
3. A kezdőképernyőn válassza ki az    „Options (opciók) >> 

Settings (beállítások) >> Local Settings (helyi beállí-
tások)”    menüpontot. 

4. Válassza ki a kívánt nyelvet (pl. a németet). 
5. A beállítások mentésére és a kilépésre a <Back>  <Back>  <Back>  <Back> (visz-

sza)    gomb szolgál. 
� A nyelv beállítása befejeződött. 
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6.7.2.6.7.2.6.7.2.6.7.2. Kapcsolódás WiFi hálózathozKapcsolódás WiFi hálózathozKapcsolódás WiFi hálózathozKapcsolódás WiFi hálózathoz    

Bizonyos funkciókhoz, mint például az online szoftver-
frissítéshez és a WiFi-n keresztüli nyomtatás használa-
tához aktív WiFi kapcsolatra van szükség. 
 
A következőképpen kell eljárni: 
1. Fejezze be a vizsgálatot. 
2.2.2.2. Válassza ki a kezdőképernyőn az    „Options (opciók) >> 

Settings (beállítások) >> WiFi Settings (WiFi beállítá-
sok)”    menüpontot.    

3. Válassza ki a WiFi hálózatot, amelyhez kapcsolódni 
kíván. 

4. Adja meg a WiFi-jelszót, és mentse el a <Connect> <Connect> <Connect> <Connect> 
(kapcsolódás) (kapcsolódás) (kapcsolódás) (kapcsolódás) gombbal. 

5. A menü elhagyására a <Back> (vissza) <Back> (vissza) <Back> (vissza) <Back> (vissza) gomb szolgál. 
� A WiFi kapcsolat berendezése befejeződött. 
 

6.7.3.6.7.3.6.7.3.6.7.3. SzoftverfrissítésSzoftverfrissítésSzoftverfrissítésSzoftverfrissítés    

 
A Bosch és az idegen gyártók injektorainak vizsgálati 
értékei gyárilag fel vannak telepítve az EPS 118-ra. 
Frissítse rendszeres időközönként az „EPS 118” 
szoftvert. Ezzel biztosítja, hogy a vizsgálati értékek 
mindig aktuálisak legyenek. 

 

 
Ha a szoftvert pendrive-ról frissíti, akkor töltse le az 
„eps118.zip” fájlt, mentse el egy PC-re, majd nyissa 
meg a fájlt (csomagolja ki őket). A benne lévő fájlokat 
másolja a pendrive gyökérkönyvtárába. Az 
„eps118.zip” fájl a 
http://epsdata.boschhttp://epsdata.boschhttp://epsdata.boschhttp://epsdata.bosch----automotive.com/automotive.com/automotive.com/automotive.com/eps/EPS118/eps118.zipeps/EPS118/eps118.zipeps/EPS118/eps118.zipeps/EPS118/eps118.zip 
internetoldalon érhető el. Az EPS 118 rendszere tar-
talmazza az aktuális szoftverre mutató hivatkozást. 
Ha interneten keresztül frissítik a szoftvert (Options (Options (Options (Options 
(opciók) >> Update software (Internet) (szoftver i(opciók) >> Update software (Internet) (szoftver i(opciók) >> Update software (Internet) (szoftver i(opciók) >> Update software (Internet) (szoftver in-n-n-n-

ternetes frissítése) ternetes frissítése) ternetes frissítése) ternetes frissítése) akkor az EPS 118 automatikusan 

erre az internetoldalra lép. 

 

A következőképpen kell eljárni: 

1. Fejezze be a vizsgálatot. 

2. Ha az EPS 118 rendelkezik internet-hozzáféréssel, 

akkor a kezdőképernyőn válassza ki az „Options (o„Options (o„Options (o„Options (op-p-p-p-

ciók)>> Update software (Internet) (szoftver internciók)>> Update software (Internet) (szoftver internciók)>> Update software (Internet) (szoftver internciók)>> Update software (Internet) (szoftver interne-e-e-e-

tes frissíttes frissíttes frissíttes frissítése”ése”ése”ése” menüpontot. Máskülönben csatlakoz-

tassa a szoftvert tartalmazó pendrive-ot az USB csat-

lakozóhoz, és válassza ki a kezdőképernyőn az    

„Options (opciók) >> Update software (USB) (szoftver „Options (opciók) >> Update software (USB) (szoftver „Options (opciók) >> Update software (USB) (szoftver „Options (opciók) >> Update software (USB) (szoftver 

frissítése USBfrissítése USBfrissítése USBfrissítése USB----rrrrőőőől)”l)”l)”l)” menüpontot. 

3. A folyamat befejezéséhez kövesse a képernyőn meg-

jelenő utasításokat. 

� A szoftverfrissítés befejeződött. 

 

6.7.4.6.7.4.6.7.4.6.7.4. Az üzemeltetAz üzemeltetAz üzemeltetAz üzemeltetőőőői információk megadásai információk megadásai információk megadásai információk megadása    

Ajánlott megadni az üzemeltető személyes adatait. A lét-

rehozott vizsgálati jelentések és jegyzőkönyvek azután 

ezeket használják. 

 

Elvégzendő műveletek: 

1. Fejezze be a vizsgálatot. 

2. Válassza ki a kezdőképernyőn az    „Options (opciók) >> 

Settings (beállítások) >> Operator information (üze-

meltetői adatok)”    menüpontot.... 

3. Töltsön ki minden beviteli mezőt. 

4. A beállítások mentésére és a kilépésre a <Back> (vi <Back> (vi <Back> (vi <Back> (visz-sz-sz-sz-

sza)sza)sza)sza) gomb szolgál.  

� A felhasználói információk bevitele befejeződött. 

 

6.7.5.6.7.5.6.7.5.6.7.5. A felhasználói adatok és a jegyzA felhasználói adatok és a jegyzA felhasználói adatok és a jegyzA felhasználói adatok és a jegyzőőőőkönyvek mentésekönyvek mentésekönyvek mentésekönyvek mentése    

 
Az első üzembe helyezést követően és utána rend-

szeres időközönként végezze el a felhasználói adatok 

és a jegyzőkönyvek mentését. 

 
Elvégzendő műveletek: 

1. Fejezze be a vizsgálatot. 

2. Csatlakoztassa a pendrive-ot az USB csatlakozóhoz. 

3. Válassza ki a kezdőképernyőn az    „Options (opciók) >> 

Settings (beállítások) >> Backup/restore (men-

tés/helyreállítás)”    menüpontot.... 

4. Válassza ki az „Export”    pontot.... 

5. A folyamat befejezéséhez kövesse a képernyőn meg-

jelenő utasításokat. 

� A felhasználói adatok és a jegyzőkönyvek men-

tése befejeződött. 

 

 
Az „Options (opciók)>> Settings (beállítások) >>  „Options (opciók)>> Settings (beállítások) >>  „Options (opciók)>> Settings (beállítások) >>  „Options (opciók)>> Settings (beállítások) >> 

Backup/restore (mentés/helyreállítás)”Backup/restore (mentés/helyreállítás)”Backup/restore (mentés/helyreállítás)”Backup/restore (mentés/helyreállítás)” menüpont 

alatti „Import” gombbal a felhasználói adatok és 

jegyzőkönyvek ismét helyreállíthatók az EPS 118 ké-

szüléken. 

 

6.7.6.6.7.6.6.7.6.6.7.6. A rendszer légtelenítéseA rendszer légtelenítéseA rendszer légtelenítéseA rendszer légtelenítése    

Elvégzendő műveletek: 

� Légtelenítse a rendszert (lásd a 8.2.8 fejezetet).  

� Az első üzembe helyezés befejeződött. 
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6.7.7.6.7.7.6.7.7.6.7.7. Kijelzési módKijelzési módKijelzési módKijelzési mód    

 
Az EPS 118 szoftvere a felhasználó tudásszintjétől 
függően 3 különböző lehetőséget (kijelzési módot) 
kínál a különböző injektorok vizsgálatához. 

 

 
Az üzemmód nevének megadásakor ügyeljen a nagy- 
és kisbetűs írásmódra. 
 

 
Hozzáférési adatok – Kijelzési mód: 

Jó/roJó/roJó/roJó/rossz kijelzésssz kijelzésssz kijelzésssz kijelzés    

MódMódMódMód    JelszóJelszóJelszóJelszó    Összesített Összesített Összesített Összesített 
vizsgálatvizsgálatvizsgálatvizsgálat    

LLLLéééépépépépé----    
senkéntsenkéntsenkéntsenként    

TendeTendeTendeTendennnnciaciaciacia    

Basic  
(alap) 

100 X - - 

Normal 
(normál) 

102 X X - 

Expert 
(szakértői) 

101 X X X 

 
Elvégzendő műveletek: 
1. Fejezze be a vizsgálatot. 
2. VáIassza ki a kezdőképernyőn az „Options (opc „Options (opc „Options (opc „Options (opciiiiók) >> ók) >> ók) >> ók) >> 

Switch diSwitch diSwitch diSwitch display mode (kijelzési mód változtatása)”splay mode (kijelzési mód változtatása)”splay mode (kijelzési mód változtatása)”splay mode (kijelzési mód változtatása)” 

pontot, és váltson <Yes> (igen) <Yes> (igen) <Yes> (igen) <Yes> (igen) értékre. 

3. Adja meg a kívánt mód nevét és a megfelelő jelszót, 

és hagyja jóvá a <Switch test mode> (vizsgálati mód  <Switch test mode> (vizsgálati mód  <Switch test mode> (vizsgálati mód  <Switch test mode> (vizsgálati mód 

váltása) váltása) váltása) váltása) gombbal. 

 

 
A bejelentkezési képernyő „Remain logged in (m „Remain logged in (m „Remain logged in (m „Remain logged in (ma-a-a-a-

rarararadjon bejelentkezve)”djon bejelentkezve)”djon bejelentkezve)”djon bejelentkezve)” opciója egyszerű lehetőséget 

kínál arra, hogy bejelentkezési adatait a következő 

kijelentkezésig újra felhasználhassa. 

 

A „basic” (alap) kijelzési mód leírásaA „basic” (alap) kijelzési mód leírásaA „basic” (alap) kijelzési mód leírásaA „basic” (alap) kijelzési mód leírása    

Ez a kijelzési mód kezdők számára készült. Minden in-

jektorhoz egyszerű „Passed” (megfelelt) vagy „Not 

passed” (nem felelt meg) vizsgálati jegyzőkönyvet készít 

(26. ábra). 

 

 
A vendég-hozzáférés mindig „basic” (alap) kijelzési 

módot használ. 

 

 
26. ábra: Vizsgálati jelentés „basic” (alap) kijelzési módban 

A „normal” (normál) kijelzési mód leírásaA „normal” (normál) kijelzési mód leírásaA „normal” (normál) kijelzési mód leírásaA „normal” (normál) kijelzési mód leírása    

Ez a mód az átlagos felhasználók számára készült. Min-

den vizsgálati pontot felölelő, részletes vizsgálati eljárást 

kínál (27. ábra). Minden elvégzett vizsgálati ponthoz 

„Passed” (megfelelt) vagy „Not passed” (nem felelt meg) 

vizsgálati jegyzőkönyvet készít (28. ábra). 

 

 
27. ábra: A „normal” (normál) kijelzési mód képernyője 

 

 
28. ábra: A „normal” (normál) kijelzési mód jelentése 



Üzemeltetés | EPS 118 | 29 | hu 

 

Robert Bosch GmbH        1 689 989 220 | 2015-04-22 
 

 

Az „expert” (szakértAz „expert” (szakértAz „expert” (szakértAz „expert” (szakértőőőői) kijelzési mód leírásai) kijelzési mód leírásai) kijelzési mód leírásai) kijelzési mód leírása    
Ez a mód a haladó felhasználók számára készült. Minden 
vizsgálati pontot felölelő, részletes vizsgálati eljárást kí-
nál (29. ábra). Minden elvégzett vizsgálati ponthoz rész-
letes „Passed” (megfelelt) vagy „Not passed” (nem felelt 
meg) vizsgálati jegyzőkönyvet készít (30. ábra). 
    

 
29. ábra: Az „expert” (szakértői) kijelzési mód képernyője 

 

 
30. ábra: Az „expert” (szakértői) kijelzési mód vizsgálati 
jelentése 

 
 

7.7.7.7. ÜzemeltetésÜzemeltetésÜzemeltetésÜzemeltetés    

7.1.7.1.7.1.7.1. Ki-/bekapcsolás 

� Kapcsolja be az EPS 118 berendezést a hálózati 
kapcsolóval (2. ábra, 1-es tétel).  

� Az EPS 118 elindul. Ha nem aktiválódik a kép-
ernyő, nyomja meg és tartsa nyomva a PC 
ki-/bekapcsoló gombját (1. ábra, 3-as tétel), 
amíg meg nem jelenik a PC gyártójának a 
logója. 

� A hálózati kapcsoló kikapcsolása előtt nyomja 
meg röviden a PC ki-/bekapcsoló gombját 
(1. ábra, 3-as tétel). 

 

 
Az EPS 118 az újbóli bekapcsolás előtt  
legalább 60 másodpercig legyen kikapcsolva. 

 

 
Folyamatban lévő injektorvizsgálat közben ne kap-
csolja ki az EPS 118 berendezést (a vészlekapcsolást 
kivéve).  
A hálózati csatlakozóvezeték kihúzása előtt kapcsolja 
ki az EPS 118 berendezést a hálózati kapcsolóval 
(2. ábra, 1-es tétel). 

 

7.2.7.2.7.2.7.2. Nyomtató csatlakoztatásaNyomtató csatlakoztatásaNyomtató csatlakoztatásaNyomtató csatlakoztatása    

� Az EPS 118 bekapcsolása előtt csatlakoztassa a 
nyomtatót egy USB vezetékkel az USB csatla-
kozóhoz (2. ábra, 6-os tétel), kivéve, ha WiFi 
nyomtatót használnak. 

 

 
Az EPS 118 működése során problémák léphetnek 
fel, ha a Bosch által nem jóváhagyott tartozékot  
(pl. nyomtatót, összekötő vezetéket) használnak. 
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7.3.7.3.7.3.7.3. VészkikapcsolóVészkikapcsolóVészkikapcsolóVészkikapcsoló    

A kapcsolót (1. ábra, 2-es tétel) csak vészhelyzetben 
használja. A vészkikapcsoló működtetése haladéktalanul 
leállítja az injektor vizsgálatát, és az EPS 118 működését. 
Az EPS 118 szoftver azonban továbbra is üzemben ma-
rad. Ha ismét bekapcsolják a vészkikapcsolót, akkor az 
EPS 118 szoftver újraindul, és újra kapcsolódik az EPS 
118 berendezéshez. 
 

7.4.7.4.7.4.7.4. A vizsgálat előkészítéseA vizsgálat előkészítéseA vizsgálat előkészítéseA vizsgálat előkészítése    

1. Minden CRI/CRIN vagy piezo-CRI vizsgálat előtt el-
lenőrizze az olajszintjelzőt (1. ábra, 4-es tétel), hogy 
meggyőződjön arról, elegendő vizsgálóolaj van a tar-
tályban. A hiteles vizsgálati körülmények érdekében a 
vizsgálóolaj szintjének a mindig a nézőüveg jelölése 
felett kell lennie. Amennyiben a vizsgálóolaj szintje a 
minimum jelölés alá csökken, akkor az EPS 118 mű-
ködése leáll, és a képernyőn egy üzenet jelenik meg. 

 

! Amennyiben a vizsgálóolaj szintje 2 l alá csökken, 
akkor az EPS 118 a berendezés károsodásának el-
kerülése érdekében leállítja a vizsgálatot. 

 

! A vizsgálóolaj szintjének mindig a szintjelző (1. ábra, 
4-es tétel) jelölése felett kell lennie, de még a néző-
üvegen belül. Amennyiben a vizsgálóolaj szintje a 
nézőüvegen felül áll, az meghamisítja a mérési 
eredményt. 

 
2. A vizsgálóolaj szennyeződésének elkerülése érdeké-

ben a vizsgálatot megelőzően minden CRI/CRIN és 
piezo-CRI injektort meg kell tisztítani (lásd a 7.7 feje-
zetet). Soha ne fogjon be a vizsgálathoz sérült, szeny-
nyezett és/vagy erősen korrodált CRI/CRIN vagy 
piezo-CRI injektort. 

 

7.5.7.5.7.5.7.5. Tisztítási tudnivalók CRI/CRIN és Tisztítási tudnivalók CRI/CRIN és Tisztítási tudnivalók CRI/CRIN és Tisztítási tudnivalók CRI/CRIN és     
pipipipieeeezozozozo----CRI injektorokhozCRI injektorokhozCRI injektorokhozCRI injektorokhoz    

! A fúvókacsúcsot soha ne soha ne soha ne soha ne tisztítsa meg bronzkefével, 
acélkefével vagy hasonló eszközzel, mert az károsítja 
a befecskendező furatokat. A befecskendező fura-
tokat nenenene tisztítsa a 0 986 611 140 fúvókatisztító 
szerszámmal. Az injektor elektromos csatlakozóját    
nnnneeee tisztítsa hidegtisztítóval. 

 
1. Zárja, ill. fedje le az injektor betáp csatlakozóját, visz-

szafolyó csatlakozóját és a fúvókacsúcsot egy-egy 
védősapkával. 

2. Műanyag kefével távolítsa el az injektorról a durva 
szennyeződéseket. 

3. Végezze el az injektor hidegtisztítószeres előtisztítá-
sát. 

 

! Az ultrahangos tisztításhoz Ticko- pur TR 13 tisztító-
szert vagy hasonló korrózió- és kokszoldó hatású 
tisztítószert használjon. 

 
4. Távolítsa el a védősapkát a fúvókacsúcsról. 
5. Alkalmas tartókészülékkel merítse be az injektort az 

ultrahangos fürdőbe annyira, hogy a fúvóka hollandi 
anyáját teljesen ellepje a tisztítószer. 

6. A tisztítási hőmérsékletet állítsa 60 ... 70 °C-ra. 
7. Kb. 15 perc után vegye ki az injektort az ultrahangos 

fürdőből, majd fúvassa szárazra sűrített levegővel. 
 

 
Az injektorokat tisztítás után mindig tiszta, zárt 
edényben tárolja. Ezáltal elkerülhető, hogy a szeny-
nyező részecskék (pl. szöszök, forgácsok) kerüljenek 
az injektorokra. 

 

 
Emellett vegye figyelembe még a részegységeknek az 
ESI[tronic] 2.0 javítási útmutatóban leírt tisztítási 
utasításait. 
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7.6.7.6.7.6.7.6. CRI/CRIN és piezoCRI/CRIN és piezoCRI/CRIN és piezoCRI/CRIN és piezo----CRI csatlakoztatásaCRI csatlakoztatásaCRI csatlakoztatásaCRI csatlakoztatása    

 

VIGYÁZAT VIGYÁZAT VIGYÁZAT VIGYÁZAT –––– Sérülésveszély! Sérülésveszély! Sérülésveszély! Sérülésveszély!    
A tesztberendezés és az injektorok 
nem előírásszerű hidraulikus csatla-
koztatása esetén a vizsgálat során 
nagy nyomású vizsgálóolaj kerülhet ki 
a készülékből, vagy megrepedhetnek 
a tesztberendezés alkatrészei. Ez 
sérüléseket vagy anyagi károkat 
okozhat. 
� Bekapcsolás előtt ellenőrizze, hogy 

minden tömlő előírásszerűen csatla-
koztatva legyen az EPS 118-hoz és az 
injektorhoz.  

� A tömítetlen vagy hibás tömlőket cse-
rélje ki. 

 

 
VIGYÁZAT VIGYÁZAT VIGYÁZAT VIGYÁZAT –––– Kézsérülések veszélye! Kézsérülések veszélye! Kézsérülések veszélye! Kézsérülések veszélye! 
A védőfedél véletlen lecsukódása az 
ujjak becsípődéséhez vagy sérülésé-
hez vezethet. 
� A védőfedelet mindig a fogantyúval 

zárja le. 
 

 
VIGYÁZAT VIGYÁZAT VIGYÁZAT VIGYÁZAT –––– Forró felületek, égési s Forró felületek, égési s Forró felületek, égési s Forró felületek, égési sé-é-é-é-
rülések veszélye!rülések veszélye!rülések veszélye!rülések veszélye!    
A forró részegységek és a forró teszt-
alkatrészek (például injektorok) 
érintése súlyos égési sérüléshez ve-
zet. 
� Hagyja lehűlni a részegységeket és az 

alkatrészeket.  
� Viseljen védőkesztyűt. 

 

 
VESZÉLY VESZÉLY VESZÉLY VESZÉLY –––– Életveszély az elektr Életveszély az elektr Életveszély az elektr Életveszély az elektro-o-o-o-
mágneses mezmágneses mezmágneses mezmágneses mezőőőők következtében!k következtében!k következtében!k következtében!    
A piezo-CRI elemen (annak feltöltő-
dése során) és az adapterkábeleken 
jelentkező nagy feszültség következ-
tében a szívritmus-szabályozóval 
vagy defibrillátor-implantátummal 
élőket fenyegető életveszély áll fenn. 
� Szívritmus-szabályozóval vagy 

defibrillátor-implantátummal élők a 
piezo-CRI injektorok vizsgálatát nem 
végezhetik. 

 

! Sérült és/vagy erősen korrodált injektorokat ne vizs-
gáljon. 

 

! Csak az EPS 118 berendezéshez jóváhagyott tarto-
zékot használjon. Az EPS 118 berendezéshez nem 
jóváhagyott tartozékok használata téves méréshez 
és ezáltal az injektor téves megítéléséhez vezethet. 

 

 
31. ábra: A CRI csatlakoztatásának elvi ábrája 
1 a befecskendezési mennyiség vizsgálati csatlakozója 
2 nagynyomású csatlakozó 
3 visszafolyó mennyiség vizsgálati csatlakozója  
 (CRI/CRIN/CRI piezo) 
4 befecskendezőkamra 
5 injektor 
6 adapterkábel 
7 csatlakozóadapter CRI/CRIN és piezo-CRI számára 
8 1 684 448 333 csatlakozóvezeték 1) 
 

1) Csak idegen gyártmányú CRI adapterkábelek csatlakoztatá-
sához szükséges. Az 1 687 010 518 tartozékkészlet (idegen 
gyártmányú CRI injektorok tartozékkészlete) tartalmazza. 

 

 
Idegen gyártmányú CRI injektorokhoz az 
1 687 010 518 tartozékkészlet (külön rendelhető 
tartozék) szükséges. 

 

 
A Bosch piezo-CRI injektorok vizsgálatához és beál-
lításához szükséges előfeltételek megtalálhatók a 
piezo-CRI injektorok vizsgálati útmutatójában az 
ESI[tronic] 2.0-ban. Ezt a vizsgálati útmutatót a szál-
lítási terjedelem nem tartalmazza. Az ESI[tronic] 2.0 
nem telepíthető az EPS 118 berendezésre. 
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Elvégzendő műveletek: 
1. Tisztítsa meg a CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektort 

(lásd a 7.3 fejezetet). 
 

 
Belső csatlakozóval rendelkező CRIN esetében a 
felfogatás előtt a CRIN injektort szerelje 
mérőadapterbe (lásd az 5.4.8 fejezetet). 

 
2. Fogassa fel a CRI/CRIN, illetve piezo-CRI injektort 

(31. ábra, 5-ös tétel) (lásd az 5.4.6 fejezetet). 
 

! Az elcsavarodás és az idő előtti kopás elkerülése ér-
dekében a nagynyomású tömlőt ne csatlakoztassa 
közvetlen az injektorhoz. A nagynyomású tömlőt 
mindig a CRI/CRIN és piezo-CRI 
csatlakozóadapterével csatlakoztassa az injektorhoz 
(lásd az 5.4.7 fejezetet). 

 

! A CRI/CRIN és piezo-CRI csatlakozóadapter 
25 ... 30 Nm meghúzási nyomatékkal húzható meg. 
Ha a csatlakozó- adapter és az injektor közötti csat-
lakozás tömítetlen lenne, a menetes csatlakozást 
nem szabad utánhúzni. Tömítetlenség esetén lazítsa 
ismét meg a csatlakozást, tisztítsa meg a 
tömítőfelületet, majd húzza meg a 
csatlakozóadaptert újra az előírt meghúzási nyoma-
tékkal. 

 
3. Csatlakoztassa az M12 - M14 adaptert (6. ábra, 2-es 

tétel) az injektor nagynyomású csatlakozójához (csak 
akkor szükséges, ha a nagynyomású csatlakozó me-
nete M14×1,5-ös).  
A meghúzási nyomaték 25-30 Nm. 

4. Csatlakoztassa a csatlakozóadaptert (31. ábra, 7-es 
tétel) a CRI/CRIN/piezo-CRI nagynyomású csatlako-
zójához vagy az M12 - M14 adapterhez.  
A meghúzási nyomaték 25 - 30 Nm. 

 

! A nagynyomású csatlakozó tömlő legkisebb megen-
gedett hajlítási sugara r = 90 mm. 

 

! Csatlakoztassa a nagynyomású tömlőt a nagynyo-
mású csatlakozóhoz (31. ábra, 2-es tétel). A meghú-
zási nyomaték 25 - 30 Nm. 

 
5. A nagynyomású csatlakozó tömlő működés közben 

ne érjen a védőfedélhez.  
6. Csatlakoztassa a nagynyomású csatlakozó tömlő má-

sik végét a csatlakozóadapterhez (31. ábra, 7-es té-
tel). A meghúzási nyomaték 25 - 30 Nm. 

7. Csatlakoztassa az injektorspecifikus tömlőt (lásd az 
5.4.9 fejezetet) a „visszafolyó mennyiség vizsgálati 
csatlakozójához” (31. ábra, 3-as tétel). 

8. Az injektorspecifikus tömlő másik végét (lásd az 5.4.9 
fejezetet) csatlakoztassa a CRI/ CRIN vagy piezo-CRI 
visszatérő ágához. 

 

 
Az idegen gyártmányú CRI injektorok adapterkábelei 
(lásd az 5.4.13 fejezetet) csak az 1 684 448 333 
csatlakozóvezetékkel (31. ábra, 8-as tétel) együtt 
csatlakoztathatók az EPS 118 X7 csatlakozóhüve-
lyéhez. 

 
9. Csatlakoztassa az injektorspecifikus adapterkábelt 

(lásd az 5.4.10 vagy 5.4.13 fejezetet) az EPS 118 ké-
szülék X7 csatlakozóhüvelyéhez (3. ábra, 10-es tétel). 

10. Az injektorspecifikus adapterkábel másik végét (lásd 
az 5.4.10 vagy 5.4.13 fejezetet) csatlakoztassa a CRI/ 
CRIN vagy piezo-CRI injektorhoz. 

 

! Az injektorspecifikus adapterkábelt úgy fektesse le, 
hogy az ne érjen forró tömlőkhez. 

 
 
11. Zárja le a védőfedelet. 
12. Folytassa a vizsgálatot a 7.9 fejezettel. 
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7.7.7.7.7.7.7.7. A program leírása A program leírása A program leírása A program leírása     

7.7.1.7.7.1.7.7.1.7.7.1. SzimbólumleírásSzimbólumleírásSzimbólumleírásSzimbólumleírás    

IkonIkonIkonIkon    LeírásLeírásLeírásLeírás    

 

„Options” (opciók) gomb 
Az aktuális képernyőtől függően különböző    opciókat 
bocsát rendelkezésre. 

 

„Passed” (megfelelt) ikon 
A pozitív vizsgálati eredményt jelzi. 

 

„Pass on Limits” (határértéken megfelelt) ikon        
Pozitív vizsgálati eredményt jelez, ami még    éppen a 
határértékeken belül van. 

 

„Not passed” (nem felelt meg) ikon 
A negatív vizsgálati eredményt jelzi. 

 

„Error” (hiba) ikon 
Az injektor túlzott mértékű tömítetlensége miatti hi-
bás vizsgálati eredményt jelez. 

 

„Teststeps” (vizsgálati lépések) ikon        
A vizsgálati lépéseket megjelenítésére és elrejtésére 
szolgál. 

 
„Back” (vissza) gomb  
Az előző képernyőre lépés. 

 
„Quieter” (halkabban) gomb  
Hangerő-csökkentés.  

 
„Louder” (hangosabban) gomb  
Hangerő-növelés.  

 
„Open applications” (nyitott alkalmazások) gomb  
Az összes nyitott alkalmazást megjeleníti.  

 
„Home” (kezdőképernyő) gomb  
Megjeleníti a kezdőképernyőt.  

 

 
7.7.2.7.7.2.7.7.2.7.7.2. KezdKezdKezdKezdőőőőképernyképernyképernyképernyőőőő (32. (32. (32. (32.    ábra)ábra)ábra)ábra)    

A bejelentkezés után a kezdőképernyő jelenik meg. Itt a 
következő funkciók hajthatók végre: 
- Az injektorválasztás képernyőjének behívásához 

érintse meg a Bosch logót (lásd a 7.9.3 fejezetet). 
- Az előzőleg létrehozott jegyzőkönyvek megtekinté-

séhez válassza a „Log” (jegyzőkönyvek) gombot.  
- További opciók pl. beállítások megjelenítéséhez vá-

lassza az „Options” (opciók) gombot. 

 
32. ábra: Kezdőképernyő 
 



hu | 34 | EPS 118 | Üzemeltetés 

 

1 689 989 220 | 2015-04-22        Robert Bosch 
GmbH 
 

 

7.7.3.7.7.3.7.7.3.7.7.3. CRI/CRIN vCRI/CRIN vCRI/CRIN vCRI/CRIN vagy piezoagy piezoagy piezoagy piezo----CRI kiválasztása (33.CRI kiválasztása (33.CRI kiválasztása (33.CRI kiválasztása (33.    ábra)ábra)ábra)ábra)    

 
A bal oszlopban jelenik meg minden olyan rendelke-
zésre álló vizsgálati művelet, amit az adatbázis tar-
talmaz. A listát felfelé vagy lefelé eltolva kereshető ki 
a kívánt CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektor. A fehér 
beviteli mezőben keresési feltételeket például már-
kanevet és/vagy típus-alkatrészszámot megadva 
szűrhető a lista, így jeleníthetők meg a keresési fel-
tételeket kielégítő CRI/CRIN vagy piezo-CRI injekto-
rok. 

 
1. Keresse meg a listában és válassza ki a CRI/CRIN 

vagy piezo-CRI injektort. 
� A jobb oldali ablakban a kiválasztott CRI/CRIN 

vagy piezo-CRI injektor vizsgálatának és felfogá-
sának információi jelennek meg .  

� Válassza a <Continue><Continue><Continue><Continue> (folytatás) gombot. 
 

 
33. ábra: Injektor kiválasztása 
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7.7.4.7.7.4.7.7.4.7.7.4. Ügyféladatok megadása (34.Ügyféladatok megadása (34.Ügyféladatok megadása (34.Ügyféladatok megadása (34.    ábra)ábra)ábra)ábra)    

1. Adja meg az ügyféladatokat. Az ügyféladatok később 
megjelennek a vizsgálati jegyzőkönyvben. 

2. Válassza a <Continue (folytatás)Continue (folytatás)Continue (folytatás)Continue (folytatás)>    gombot. 
 

34. ábra: Ügyféladatok megadása 
 
7.7.5.7.7.5.7.7.5.7.7.5. Injektoradatok megadása (35.Injektoradatok megadása (35.Injektoradatok megadása (35.Injektoradatok megadása (35.    ábra)ábra)ábra)ábra)    

1. Adja meg az injektoradatokat. Az injektoradatok ké-
sőbb megjelennek a vizsgálati jegyzőkönyvben. 

 

 
A sorozatszám mezője kötelezően kitöltendő mező. A 
folytatáshoz ebben a mezőben meg kell adni a 
CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektor sorozatszámát. 

 
2.2.2.2. Válassza a <Contin<Contin<Contin<Continue>ue>ue>ue> (folytatás) gombot.    
 

 
35. ábra: Injektoradatok megadása 
 
 

7.7.6.7.7.6.7.7.6.7.7.6. TömítettségvizsgálatTömítettségvizsgálatTömítettségvizsgálatTömítettségvizsgálat    

 

VIGYÁZAT VIGYÁZAT VIGYÁZAT VIGYÁZAT –––– Megcsúszás veszélye a k Megcsúszás veszélye a k Megcsúszás veszélye a k Megcsúszás veszélye a ki-i-i-i-
folyó vizsgálóolaj következtében!folyó vizsgálóolaj következtében!folyó vizsgálóolaj következtében!folyó vizsgálóolaj következtében!    
A padlóra kerülő vizsgálóolaj testi sé-
rülésekkel járó súlyos esésekhez ve-
zethet.  
� A például injektorcsere vagy tömítet-

lenség okán kifolyt vizsgálóolajat hala-
déktalanul itassa fel a folyadékot meg-
kötő anyaggal, majd ártalmatlanítsa az 
átitatott anyagot előírás szerint. 

 
A tömítettségvizsgálattal győződhet meg arról, hogy a 
CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektor és az EPS 118 alkalmas 
a vizsgálat végrehajtására. Ezen túlmenően néhány 
CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektor befecskendező fúvó-
kája tömítetlen lehet. A tömítettségvizsgálat ezért két 
fokozatra van felosztva: statikus és dinamikus 
tömítettségvizsgálatra. 
 

 
A tömítettségvizsgálat során az EPS 118 szoftver 
vizsgáló módban marad, a felhasználó a működést a    
<Stop><Stop><Stop><Stop> gomb megnyomásával szakíthatja meg és a 
<Continue> (tovább)<Continue> (tovább)<Continue> (tovább)<Continue> (tovább) gomb megnyomásával folytat-
hatja. 

 
 
Elvégzendő műveletek: 
 

 
Az 1/2-es lépés a befecskendezés nélküli, statikus 
tömítettségvizsgálat, a maximális rendelkezésre álló 
mérőnyomással. 

 

 
A statikus tömítettségvizsgálat során a befecsken-
dező fúvókának a befecskendezőkamrán kívül kell 
lennie (5. ábra, 1-es, 5-ös tétel), hogy az esetleges 
tömítetlenséget észlelni lehessen a befecskendező 
fúvókán. 

 

 
Ez a vizsgálati lépés lehetővé teszi a csatlakozók és 
tömlők tömítetlenségének észlelését. 

 
1. Törölje le a fúvóka csúcsát. 
2. Zárja le a védőfedelet. 
3. Kezdje meg a vizsgálatot a <Start> gombbal.<Start> gombbal.<Start> gombbal.<Start> gombbal. 

� Létrejön a maximális mérőnyomás. A befecs-
kendező fúvókán vagy a csatlakozókon fellépő 
tömítetlenség esetén a <Stop>  <Stop>  <Stop>  <Stop> gomb megnyo-
másával azonnal fejezze be a vizsgálatot. 

� Amint létrejött a mérőnyomás és letelt a vizsgála-
ti idő, megjelenik a <Continue> (tovább) <Continue> (tovább) <Continue> (tovább) <Continue> (tovább) gomb. 
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4. Hívja be a dinamikus tömítettségvizsgálatot a 
<Continue> (tovább)<Continue> (tovább)<Continue> (tovább)<Continue> (tovább) gombbal. 

 

 
A 2/2-es lépés a befecskendezéses dinamikus 
tömítettségvizsgálat. Ennek során a berendezés a 
maximális megengedett nyomást adja a CRI/CRIN 
vagy piezo-CRI injektorra, és elektromosan vezérli 
azt. Emiatt a CRI/CRIN vagy piezo-CRI befecsken-
dező fúvókájának a befecskendezőkamrában kell 
lennie. 

 
5. Nyissa fel a védőfedelet. 
6. Dugja be a CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektort a 

befecskendezőkamrába, majd rögzítse (lásd az 5.4.6 
fejezetet). 

7. Zárja le a védőfedelet. 
8. Folytatassa a vizsgálatot a <Start> gombbal.<Start> gombbal.<Start> gombbal.<Start> gombbal. 

� Amint létrejött a mérőnyomás és letelt a vizsgála-
ti idő, megjelenik a <Continue> (tovább) <Continue> (tovább) <Continue> (tovább) <Continue> (tovább) gomb. 

9. A <Continue> (továb<Continue> (továb<Continue> (továb<Continue> (tovább)b)b)b) gombbal fejezze be a dinami-
kus tömítettségvizsgálatot, majd folytassa a vizsgá-
latot. 

 
Tömítetlenség esetén az EPS 118 szoftver azonnal 
leállítja a vizsgálatot, és tájékozató üzenetet jelenít 
meg. 

 
7.7.7.7.7.7.7.7.7.7.7.7. VizsgálatokVizsgálatokVizsgálatokVizsgálatok    

Minden mérési folyamathoz különböző vizsgálati lépések 
(teljes terhelés, alapjárat, stb.) vannak elmentve, vizsgá-
lati értékekkel. A tömítettségvizsgálatot követően elindul 
a vizsgálat, és automatikusan lefut egymás után minden 
lépés. A kijelzési módtól (normal vagy expert) függően 
különböző információk jelennek meg a vizsgálatról. 
A képernyőn látható a vizsgálat időtartama és a hátralévő 
idő. A hátralévő idő leteltével azután behívható a vizsgá-
lati jegyzőkönyv. A <Stop><Stop><Stop><Stop> gombbal megszakítható a 
vizsgálat. 
 

 
Tömítetlenség esetén az EPS 118 szoftver azonnal 
leállítja a vizsgálatot, és tájékozató üzenetet jelenít 
meg. 

 

 
Ha a CRI/CRIN vagy piezo-CRI injektor valamelyik 
vizsgálati lépésben nem felel meg, az EPS 118 szoft-
ver leállítja a vizsgálatot. Megjelenik egy kérdés, hogy 
a legutóbbi vizsgálatot meg akarja-e ismételni, ill. 
hogy létrehozza-e a vizsgálati jegyzőkönyvet eddig a 
vizsgálati lépésig. 

 

7.7.8.7.7.8.7.7.8.7.7.8. Vizsgálati jegyzVizsgálati jegyzVizsgálati jegyzVizsgálati jegyzőőőőkönyvkönyvkönyvkönyv    

Ha a vizsgálat sikeresen lezárult, a rendszer azt követően 
vizsgálati jegyzőkönyvet hoz létre, és megjeleníti azt a 
képernyőn. 
 

 
Az EPS 118 berendezés minden vizsgálati jegyző-
könyvet automatikusan elment. A vizsgálati jegyző-
könyv előhívása után az a <Delete> (törlés) <Delete> (törlés) <Delete> (törlés) <Delete> (törlés) gombbal 
törölhető. 

 

 
A fehér beviteli mezőben keresési feltételeket pl. 
dátumot (éééé-hh-nn) és/vagy típus-alkatrészszámot 
megadva szűrhető a lista, így jeleníthetők meg a ke-
resési feltételeket kielégítő vizsgálati jegyzőkönyvek. 

 
Vizsgálati jegyzVizsgálati jegyzVizsgálati jegyzVizsgálati jegyzőőőőkönyv nyomtatása:könyv nyomtatása:könyv nyomtatása:könyv nyomtatása:    
1. Válassza ki a kezdőképernyőn a <Logs> (jegyz<Logs> (jegyz<Logs> (jegyz<Logs> (jegyzőőőőkönkönkönköny-y-y-y-

vek)vek)vek)vek) pontot. 
2. Keresse meg a listában, majd válassza ki a kívánt 

vizsgálati jegyzőkönyvet. 
3.3.3.3. Válassza a <Parts><Parts><Parts><Parts> (alkatrészek) gombot.    
4. Válassza ki a <Print><Print><Print><Print> (nyomtatás) gombot, és kövesse 

az utasításokat. 
� Megtörténik a vizsgálati jegyzőkönyv kinyomtatása. 
 
A vizsgálati jegyzA vizsgálati jegyzA vizsgálati jegyzA vizsgálati jegyzőőőőkönyv USB meghajtóra (pl. pendrivekönyv USB meghajtóra (pl. pendrivekönyv USB meghajtóra (pl. pendrivekönyv USB meghajtóra (pl. pendrive----ra) ra) ra) ra) 
mmmmentése:entése:entése:entése:    
1. Dugja be az USB meghajtót (pl. pendrive-ot) az USB 

csatlakozóba (2. ábra, 6-os tétel). 
2. Válassza ki a kezdőképernyőn a <Logs> (jegyz<Logs> (jegyz<Logs> (jegyz<Logs> (jegyzőőőőkönkönkönköny-y-y-y-

vek)vek)vek)vek) pontot. 
3. Keresse meg a listában és válassza ki a kívánt vizsgá-

lati jegyzőkönyvet. 
4. Válassza ki a <Save to USB> (mentés USB-re) pontot. pontot. pontot. pontot. 
� A vizsgálati jegyzőkönyv az USB meghajtóra kerül. 
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7.8.7.8.7.8.7.8. Vizsgálóolaj utántöltéseVizsgálóolaj utántöltéseVizsgálóolaj utántöltéseVizsgálóolaj utántöltése    

Ha a vizsgálóolaj szintje a tartályban a szintjelző (1. ábra, 
4-es tétel) jelölése alá csökken, után kell tölteni. 
 
1. Forgassa a rovátkolt záróanyát az óramutató járásával 

ellentétes irányba, és távolítsa el a vizsgálóolaj 
betöltőcsonkjáról (3. ábra, 9-es tétel). 

 

! Ha túl gyorsan tölti be a vizsgálóolajat, akkor a be-
töltőnyílásnál kifolyhat. 

 

! Soha ne töltsön gázolajat az EPS 118 berendezésbe. 

 

! A vizsgálóolaj szintjének mindig a szintjelző (1. ábra, 
4-es tétel) jelölése felett kell lennie, de még a néző-
üvegen belül. Amennyiben a vizsgálóolaj szintje a 
nézőüvegen felül áll, az meghamisítja a mérési 
eredményt. 

 
2. A vizsgálóolajat (ISO 4113) nagyon lassan és óvato-

san, tölcsérrel töltse be a betöltőcsonkon át (3. ábra, 
9-es tétel). Annyi vizsgálóolajat töltsön be, hogy an-
nak szintje a szintjelző (1. ábra, 4-es tétel) jelölése 
fölé kerüljön. 

3. Csavarja fel a rovátkolt anyát (az óramutató járásával 
megegyező irányban) a vizsgálóolaj betöltőcsonkjára 
(3. ábra, 9-es tétel). 

� Az EPS 118 üzemkész. 
 

7.9.7.9.7.9.7.9. ÜzemzavarokÜzemzavarokÜzemzavarokÜzemzavarok    

 
Kövesse a képernyőn az EPS 118 szoftver zavarelhá-
rítását célzó utasításokat. Amennyiben a probléma 
nem oldható meg, értesítse az ügyfélszolgálatot. 

 

ÜzemzavarÜzemzavarÜzemzavarÜzemzavar    MegoldásMegoldásMegoldásMegoldás    

Az LCD érintőképernyő bekap-
csolás után üres marad. 

Ellenőrizze az elektromos 
csatlakozókat    (ha előírásszerű 
a készülék feszültségellátása,    
akkor világít a LED a 
befecskendezőkamrában). 

8.8.8.8. KarbantartásKarbantartásKarbantartásKarbantartás    

8.1.8.1.8.1.8.1. TisztításTisztításTisztításTisztítás    

A védőfedelet (csak vízzel és mosogatószerrel átitatott) 
nedves kendővel vagy műanyagtisztító szerrel tisztítsa 
 

! A védőfedelet tilos alkoholtartalmú tisztítószerrel 
tisztítani (mint például az üvegtisztítók). 

 
Az EPS 118 szellőzőrácsait, házát és LCD érintőképer-
nyőjét csak puha kendővel és semleges tisztítószerrel 
szabad tisztítani Ne használjon súroló hatású tisztító-
szert és durva műhelykendőt. 
 

! Az LCD érintőképernyő tisztítására csak tiszta és 
puha kendőket használjon. 

 
 

8.2.8.2.8.2.8.2. ÁllagmegőrzésÁllagmegőrzésÁllagmegőrzésÁllagmegőrzés    

Ahogy minden műszaki készülék, az EPS 118 is rendsze-
res időközönként szakszerű karbantartást igényel.  
A megadott karbantartási időközök az EPS 118 napi 
8 órás működése esetén érvényesek. 
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8.2.1.8.2.1.8.2.1.8.2.1. Karbantartási időközökKarbantartási időközökKarbantartási időközökKarbantartási időközök    

Karbantartási munkákKarbantartási munkákKarbantartási munkákKarbantartási munkák    
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Tömítettségvizsgálat    (lásd az 5.4.11 
fejezetet) 

X     X 

Szellőzőrácsok tisztítása        
(lásd a 8.1 fejezetet) 

  X X  X 

Nagynyomású csatlakozó tömlő cse-
réje    (lásd a 8.2.2 fejezetet) 

     X 

Tömlők ellenőrzése        
(lásd a 8.2.3 fejezetet) 

X     X 

A befecskendezőkamra tisztítása    (lásd 
a 8.2.4 fejezetet) 

  X   X 

Injektorfészek O-gyűrűjének ellenőr-
zése    (lásd a 8.2.5 fejezetet) 

X     X 

Vizsgálóolaj cseréje  
(lásd a 8.2.6 fejezetet) 

  X   X 

Olajszűrő cseréje        
(lásd a 8.2.7 fejezetet) 

    X X 

Vízleválasztó leürítése        
(2. ábra, 2-es tétel) 

X     X 

A szűrőbetétek cseréje minden töm-
lőben    (lásd a 8.2.9 fejezetet) 

 X    X 

A mérési pontosság ellenőrzése      X 
 

*)  az ügyfél végzi  
**)  felülvizsgálatkor a vizsgáztató/ügyfélszolgálat végzi 
 
1) hetente egyszer, vagy 30 megtisztított injektor vizsgálatát kö-

vetően 

 

8.2.2.8.2.2.8.2.2.8.2.2. A nagynyomású csatlakozó tömlő cseréjeA nagynyomású csatlakozó tömlő cseréjeA nagynyomású csatlakozó tömlő cseréjeA nagynyomású csatlakozó tömlő cseréje    

A (60 bar feletti üzemi nyomású) nagynyomású tömlőket 
2 év után cserélje ki akkor is, ha nem észlelhető rajtuk a 
biztonság szempontjából lényeges hiba. 
 
8.2.3.8.2.3.8.2.3.8.2.3. A tömlők ellenőrzéseA tömlők ellenőrzéseA tömlők ellenőrzéseA tömlők ellenőrzése    

Mindig gondosan kezeljen és használat előtt ellenőrizzen 
minden tömlőt (nagynyomású- és kisnyomású tömlőt). 
Ha ellenőrzéskor a következő sérüléseket észleli, tömlő-
ket ki kell cserélnie: 
• repedés, ridegedés, kopás vagy buborékok a tömlő 

köpenyén 
• megtört tömlők 
• nehezen járó hollandi anya vagy gyorscsatlakozó 
• deformálódott vagy sérült a tömlő csatlakozóoldala 

(tömítőkúp, gyorscsatlakozó csonk, stb.) 
• tömítetlenség a szerelvényen 
• korrózió a szerelvényen, ha az csökkenti a szilárdsá-

got 
 

! A sérült tömlőt javítani tilos. 

 
8.2.4.8.2.4.8.2.4.8.2.4. A befecskendezőkamra tisztításaA befecskendezőkamra tisztításaA befecskendezőkamra tisztításaA befecskendezőkamra tisztítása    

1. Az óramutató járásával ellentétes irányban csavarva 
távolítsa el a magasságállító (5. ábra, 3-as tétel) 
rögzítőcsavarját. 

2. Távolítsa el a befecskendezőkamrát a világításával 
együtt (5. ábra, 4-es, 5-ös tétel) a tartóról (3. ábra, 
7-es tétel). 

3. Távolítsa el a kiszedőszerszámmal a injektorfészek 
(4. ábra, 2-es tétel) O-gyűrűjét. 

4. Ürítse ki a befecskendezőkamrát, és öblítse ki tiszta 
vizsgálóolajjal. A szennyezett vizsgálóolajat előírás-
szerűen ártalmatlanítsa. 
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! Ha túl gyorsan tölti be a vizsgálóolajat, akkor kifolyhat a 
befecskendezőkamrából. 

 

! Soha ne töltsön gázolajat a befecskendezőkamrába. 

 
5. A friss vizsgálóolajat (ISO 4113) nagyon lassan és 

óvatosan, tölcsérrel töltse be a befecskende-
ző-kamrába (24. ábra). Annyi vizsgálóolajat töltsön 
be, hogy a befecskendezőkamra teljesen tele legyen. 

6. Helyezze az O-gyűrűt ismét a injektorfészekre  
(4. ábra, 2-es tétel). 

7. Szerelje fel a befecskendezőkamrát a világításával 
együtt a tartóra (3. ábra, 7-es tétel). 

8. Az injektortartóra való felszerelés előtt töltse fel a 
befecskendezőkamrát vizsgálóolajjal  
(lásd a 6.5-ös fejezetet). 

 

! A befecskendezőkamra a megfelelő működés érde-
kében mindig legyen vizsgálóolajjal teljesen feltöltve. 

 

 
A befecskendezőkamra feltöltése után először egy 
teljes CRI/CRIN vagy piezo-CRI vizsgálatot kell vé-
geznie. Így tudja eltávolítani a 
befecskendezőkamrában maradt légbuborékokat. 

 
8.2.5.8.2.5.8.2.5.8.2.5. Az injektorfészek OAz injektorfészek OAz injektorfészek OAz injektorfészek O----gyűrűinek ellenőrzésegyűrűinek ellenőrzésegyűrűinek ellenőrzésegyűrűinek ellenőrzése    

Az O-gyűrűket mindig gondosan kezelje, és használat 
előtt 
mindig ellenőrizze azokat. Ha ellenőrzés során  
a következő sérüléseket észlelik, akkor az O-gyűrűket ki 
kell cserélnie: 
 
• repedés, ridegedés, kopás vagy buborékok 
• deformáció, rojtosodás, kopás 
• tömítetlenség a szerelvényen 
 

 
1. Távolítsa el az O-gyűrűt a kiszedőszerszámmal 

(4. ábra, 1-es tétel) a injektorfészekből (4. ábra, 2-es 
tétel).  

2. Ellenőrizze az O-gyűrűt (4. ábra, 2-es tétel), és sérü-
lés esetén cserélje ki azt.  

 

8.2.6.8.2.6.8.2.6.8.2.6. A vizsgálóolaj cseréjeA vizsgálóolaj cseréjeA vizsgálóolaj cseréjeA vizsgálóolaj cseréje    

! A vizsgálóolaj cseréje előtt az EPS 118 berendezést 
ki kell kapcsolni és le kell választani az elektromos 
hálózatról. 

 

! A vizsgálóolaj a használat során párolgás, a hőmér-
séklet, a nyomás, az oxidáció és az idegen anyagok 
behordása következtében nagy igénybevételnek van 
kitéve. Ezért a rendszeres ellenőrzés fontos előfel-
tétele annak, hogy a vizsgálóolaj megfeleljen az in-
jektorok vizsgálatához megkövetelt minőségi előírá-
soknak. A vizsgálóolajat rendszeres időközönként 
(lásd a karbantartási időközöknél) cserélni kell. A 
zavaros vizsgálóolajat mindig azonnal cserélje le, 
akkor is, ha az még nem érte el a csereintervallumot. 
A szennyezett vizsgálóolaj a mért értékek meghami-
sításához vezethet és vizsgálatkor károsíthatja az 
EPS 118 berendezést, valamint az injektorokat. 

 
Jóváhagyott vizsgálóolaj-típusok: 

VizsgálóolajVizsgálóolajVizsgálóolajVizsgálóolaj----fajtafajtafajtafajta    GyártóGyártóGyártóGyártó    

SHELL Calibration Fluid S 9365 Shell International 

SHELL V-ÖL 1404 Shell Németország 

SHELL Normalfluid B. R. SHELL Franciaország 

VISCOR Calibration Fluid 1487 
AW-2 

Rock Vallery 

CASTROL fluido para 
Calibracao 4113 

Castrol Brazília 

ESSO EGL 70 147 Esso AG 

BENZ UCF-1 Calibration Fluid Benz Oil 

DIVINOL Calibration Fluid 
2928V3 

Zeller+Gmelin GmbH &    Co. KG 

 
Elvégzendő műveletek: 
1. Kapcsolja ki az EPS 118-at. 
2. Válassza le az EPS 118-at az elektromos hálózatról. 
3. Csatlakoztassa a tömlőt (36. ábra, 2-es tétel; nem ré-

sze a szállítási terjedelemnek) az elzárószelephez 
(36. ábra, 1-es tétel). Az elzárószelepen 1/8"-os me-
net van a tömlőcsonk csatlakoztatására. 

4. Helyezze a tömlő másik végét egy olajfelfogó edénybe 
(36. ábra, 3-as tétel). 

 

! A vizsgálóolaj közvetlenül az elzárószelep megnyitá-
sa után a tömlőn keresztül távozik. A tömlő végét 
előzőleg mindig tegye bele az olajfelfogó edénybe. 

 
5. Nyissa meg az elzárószelepet (36.ábra, 1-es tétel) és 

engedje le a vizsgálóolajat, míg a tartály teljesen ki-
ürül. 
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36. ábra: A vizsgálóolaj leengedése 
1 vizsgálóolaj leeresztőjének elzárószelepe 
2 tömlő (nem része a szállítási terjedelemnek) 
3 olajfelfogó tartály 
 

6. Ha teljesen leengedte a vizsgálóolajat, zárja el az 
elzárószelepet (36. ábra, 1-es tétel). 

7. Távolítsa el a tömlőt. 
8. Forgassa a rovátkolt záróanyát az óramutató járásával 

ellentétes irányba, és távolítsa el a vizsgálóolaj 
betöltőcsonkjáról (3. ábra, 9-es tétel). 

 

! Ha túl gyorsan tölti be a vizsgálóolajat, akkor a  
betöltőnyílásnál kifolyhat. 

 

! Soha ne töltsön gázolajat az EPS 118-ba. 

 
9. A vizsgálóolajat (ISO 4113) nagyon lassan és óvato-

san, tölcsérrel töltse be a betöltőcsonkon át (3. ábra, 
9-es tétel). Annyi vizsgálóolajat töltsön be, hogy an-
nak szintje a szintjelző (1. ábra, 4-es tétel) jelölése 
fölé kerüljön (kb. 5 liter vizsgálóolaj). 

10. Csavarja fel a rovátkolt anyát (az óramutató járásával 
megegyező irányban) a vizsgálóolaj betöltőcsonkjára 
(3. ábra, 9-es tétel). 

11. Légtelenítse a rendszert (lásd a 8.2.8 fejezetet). 

8.2.7.8.2.7.8.2.7.8.2.7. A vizsgálA vizsgálA vizsgálA vizsgálóolaj szűrőjének cseréjeóolaj szűrőjének cseréjeóolaj szűrőjének cseréjeóolaj szűrőjének cseréje    

! A vizsgálóolaj szűrője vízre veszélyes és olajtartalmú 
anyagokat tartalmaz. A hatályos előírásoknak meg-
felelően, előírásszerűen kell ártalmatlanítani. 

 
Elvégzendő műveletek: 
1. Engedje le a vizsgálóolajat (lásd a 8.2.6 fejezet 1 ... 7. 

lépését). 
2. Távolítsa el a vizsgálóolaj szűrőjét (37. ábra, 2-es té-

tel). 
 

! A vizsgálóolaj szűrőjének eltávolításakor még kifoly-
hat maradék olaj. Az új szűrő behelyezése előtt a 
maradék olajat teljesen törölje le. 

 
3. Ellenőrizze a vizsgálóolaj új szűrőjénél az O-gyűrű 

épségét. 
4. Rögzítse a vizsgálóolaj új szűrőjét. 
5. Töltse be a vizsgálóolajat  

(lásd a 8.2.6 fejezet 8 . lépését). 
6. Légtelenítse a rendszert (lásd a 8.2.8 fejezetet). 

 

37. ábra: A vizsgálóolaj szűrőjének cseréje 
1 elzárószelep 
2 vizsgálóolaj-szűrő 
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8.2.8.8.2.8.8.2.8.8.2.8. A rendszer légtelenítése A rendszer légtelenítése A rendszer légtelenítése A rendszer légtelenítése     

 
A vizsgálóolaj cseréjét követően légteleníteni kell a 
rendszert. 

 
Elvégzendő műveletek: 
1. Csatlakoztassa az 1 683 457 129 légtelenítő adaptert 

(38. ábra, 3-as tétel) az 1 681 032 120 
csatlakozóadapterhez (38. ábra, 2-es tétel). A meg-
húzási nyomaték 25 - 30 Nm. 

2. Csatlakoztassa az 1 684 462 570 tömlőt (38. ábra, 
5-ös tétel) a CRIN tömlőcsonkkal (38. ábra, 4-es tétel) 
az 1 683 457 129 légtelenítő adapterhez (38. ábra, 
3-as tétel). 

3. Csatlakoztassa az 1 684 432 570 tömlőt (38. ábra, 
5-ös tétel) a visszafolyó mennyiség vizsgálati csatla-
kozójához (38. ábra, 3-as tétel). 

4. Csatlakoztassa a nagynyomású tömlőt (38. ábra, 1-es 
tétel) az 1 681 032 120 csatlakozóadapterhez 
(38. ábra, 2-es tétel). 

5. Csatlakoztassa a nagynyomású tömlőt a nagynyo-
mású csatlakozóhoz (3. ábra, 2-es tétel). 

6. Zárja le a védőfedelet. 
7.7.7.7. Válassza ki a kezdőképernyőn az „ „ „ „Options (opcOptions (opcOptions (opcOptions (opciiiiók)ók)ók)ók) >>  >>  >>  >> 

Settings (beállítások)>> EPS118 >> Bleed system Settings (beállítások)>> EPS118 >> Bleed system Settings (beállítások)>> EPS118 >> Bleed system Settings (beállítások)>> EPS118 >> Bleed system 
(ren(ren(ren(renddddszer légtelszer légtelszer légtelszer légtelenítése)”enítése)”enítése)”enítése)” menüpontot, és kövesse az 
utasításokat.    

� A légtelenítés befejeződött. 

 

38. ábra: Csatlakoztatás a rendszer légtelenítéséhez 

8.2.9.8.2.9.8.2.9.8.2.9. A szA szA szA szűűűűrrrrőőőőbetétek cseréjebetétek cseréjebetétek cseréjebetétek cseréje    

 
A szűrőkben lerakódott szennyeződések mindenek-
előtt arra vezethetők vissza, hogy a CRI/CRIN vagy 
piezo-CRI injektort a vizsgálat előtt egyáltalán nem, 
vagy nem előírásszerűen tisztították meg. 

    

 
A szűrőbetétek a befecskendezőkamra tömlőjébe 
(4. ábra, 9-es tétel) és a visszafolyó mennyiség töm-
lőibe (9. ábra, 1-es tétel), (10. ábra) és (14. ábra) 
vannak felszerelve. 

    

1. Távolítsa el a gyorscsatlakozó csonkot (39. ábra, 5-ös 
tétel) a tömlőről (39. ábra, 1-es tétel). 

2. Vegye ki és ártalmatlanítsa a szűrőbetétet (39. ábra, 
3-as tétel) és az O-gyűrűt (39. ábra, 4-es tétel). 

3. Tisztítsa meg mindkét menetes kötést (39. ábra, 2-es 
és 5-ös tétel) tiszta vizsgálóolajjal. 

4. Helyezzen be új O-gyűrűt. 
5. Pozícióhelyesen tegye be az új szűrőbetétet a gyors-

csatlakozó csonkba (39. ábra, 5-ös tétel). 
6. Csavarozza fel a tömlőt (39. ábra, 1-es tétel) a gyors-

csatlakozó csonkba (39. ábra, 5-ös tétel), és húzza 
meg kézzel. 
Meghúzási nyomaték: 1 Nm 

� A szűrőbetét cseréje befejeződött. 
 

 

39. ábra: A szűrőbetét cseréje 
1 tömlő 
2 hollandi anya 
3 szűrőbetét 
4 O-gyűrű 
5 dugaszolható csatlakozó 
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8.3.8.3.8.3.8.3. TartalékTartalékTartalékTartalék---- és kopóalkatrészek és kopóalkatrészek és kopóalkatrészek és kopóalkatrészek    

MegnevezésMegnevezésMegnevezésMegnevezés    Rendelési számRendelési számRendelési számRendelési szám    

Szűrőbetét O-gyűrűvel <) 1 680 002 022 

Légtelenítő adapter <) 1 683 457 129 

Záródugó a tömítettségvizsgálathoz <) 1 683 080 012 

Csatlakozóadapter <) 1 681 032 120 

Nagynyomású csatlakozó tömlő <) 1 680 712 376 

Tömlő (visszatérő) <) 1 684 462 570 

Bosch piezo-CRI tömlő (visszatérő) <) 1 684 462 569     

Bosch CRI/piezo-CRI adapterkábel <) 1 684 463 952 

CRIN adapterkábel <) 1 684 463 953 

Bosch CRI tömlőcsonk O-gyűrűvel <) 1 681 334 034 

Bosch CRI 2.5 tömlőcsonk O-gyűrűvel <) 1 681 032 119 

Bosch CRIN tömlőcsonk <) 1 683 350 902 

Nyomócsőcsonk <) 1 683 386 166 

12 × O-gyűrű (9,5×2) a nyomócsőcsonkhoz <) 1 680 210 143 

M12 - M14 adapter <) 1 684 321 362 

O-gyűrűk a befecskendezőkamrához <)    
20 × O-gyűrű, 7 mm-es        
20 × O-gyűrű, 9 mm-es 

1 687 010 519 

O-gyűrűk a befecskendezőkamrához <)        
20 × O-gyűrű, 60,05 mm-es        
20 × O-gyűrű, 69,57 mm-es <) 

1 687 010 520 

Befogópatron (17 mm-es) <) 1 681 091 184 

Befogópatron (19 mm-es) <) 1 681 091 185 

Befogópatron (21 mm-es) <) 1 681 091 186 

Vizsgálóolaj-szűrő <<) 1 687 434 079 
<)  kopóalkatrészek 
 

9.9.9.9. Üzemen kívül helyezésÜzemen kívül helyezésÜzemen kívül helyezésÜzemen kívül helyezés    

9.1.9.1.9.1.9.1. ÁthelyezésÁthelyezésÁthelyezésÁthelyezés    

Az EPS 118 áthelyezésénél a következőkre kell ügyelni: 
• Válassza le az elektromos csatlakozót. 
• Válassza le a pneumatikus csatlakozót. 
• Engedje le a vizsgálóolajat a tartályból (lásd a 8.2.6 

fejezet 1 ... 9. lépését). 
 
Az EPS 118 eladása vagy továbbadása esetén a szállítási 
terjedelemhez tartozó dokumentációt hiánytalanul át kell 
adni. 
 

9.2.9.2.9.2.9.2. LeselejtezésLeselejtezésLeselejtezésLeselejtezés    

A leselejtezés előtt az EPS 118-ban lévő vizsgálóolajat 
teljesen le kell engedni (lásd a 8.2.6 fejezet 1 ... 9. lépé-
sét). A vizsgálóolaj szűrőjét szintén el kell távolítani és 
ártalmatlanítani kell. 
 

 
Az olajok vízre ártalmas folyadékok, ártalmatlanítá-
sukat a hulladékkezelési törvénynek megfelelően 
végezze. Az ISO 4113 szerinti vizsgálóolaj 1-es kate-
góriájú fáradtolajként van besorolva. Ebben a kate-
góriában újrahasznosítható, alacsony viszkozitású és 
ásványi olajok találhatók. Az 1-es kategóriájú 
fáradtolaj nem tartalmazhat idegen összetevőket, 
mint az egyéb kategóriájú fáradt olajok, benzin vagy 
gázolaj. 
A vizsgálóolajat ipari fáradtolajat kezelő céggel kell 
ártalmatlaníttatni, térítés ellenében. Az előírásszerű 
ártalmatlanítás szavatolása érdekében meg kell ad-
nia az 54112-es hulladékkódot. 

 
 

9.3.9.3.9.3.9.3. ÁrtalmatlanításÁrtalmatlanításÁrtalmatlanításÁrtalmatlanítás    

 
Az EPS 118 készülék a Az EPS 118 készülék a Az EPS 118 készülék a Az EPS 118 készülék a 2012/19/EU 2012/19/EU 2012/19/EU 2012/19/EU 
(WEEE) európai irányelv hatály(WEEE) európai irányelv hatály(WEEE) európai irányelv hatály(WEEE) európai irányelv hatálya alá taa alá taa alá taa alá tar-r-r-r-
tozik.tozik.tozik.tozik.    
A használt elektromos és elektronikus ké-
szülékeket, a vezetékeket és tartozékokat, 
valamint az akkumulátorokat és elemeket a 
háztartási szeméttől elkülönítve kell ártal-
matlanítani. 
� Az ártalmatlanításhoz használja a ren-

delkezésre álló visszavételi és begyűjtő 
rendszereket.  

� Az EPS 118 előírásszerű ártalmatlanítá-
sával elkerüli a környezeti károkat és 
személyes egészségének veszélyezteté-
sét. 
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10.10.10.10. MMMMűűűűszaki adatokszaki adatokszaki adatokszaki adatok    

10.1.10.1.10.1.10.1. EPS 118EPS 118EPS 118EPS 118    

FunkcióFunkcióFunkcióFunkció    SpecifikációSpecifikációSpecifikációSpecifikáció    

Egyfázisú névleges váltakozó feszültség AC 100 V - 240 V    
±10% 

Névleges áramerősség 2,5 A 

Biztosító 5 A 

Fázisszám 1P-PE 

Bemeneti frekvencia 50 Hz/60 Hz 

Névleges teljesítmény 450 W 

Sűrített levegő 0,65 - 0,85 MPa 

A sűrített levegő tömlőjének minimális belső 
átmérője 

10 mm 

A sűrített levegő tömlőjének maximális távol-
sága a légkompresszortól 

10 m 

Tárolási hőmérséklet -25 - +60 °C 

Üzemi hőmérséklet 5 - 40 °C*) 

Környezeti hőmérséklet    a mérési pontosság-
hoz 

10 - 35 °C 

A levegő max. megengedett relatív páratartal-
ma 

≤90% (25 °C, 
24 óra alatt) 

Védettségi fokozat IP 32 

Olajnyomás 1800 bar 

Vezérlőfeszültség 12 VDC 

Környezeti levegőnyomás    megfelel  700 - 1060 hPa    
≤≤≤≤2200 m ma-
gasságnak 

 
*) 25 °C feletti környezeti hőmérséklet esetén hosszabb 

kondicionálási idővel kell számolni. 
 

FunkcióFunkcióFunkcióFunkció    SpecifikációSpecifikációSpecifikációSpecifikáció    

A csatlakozóadapter,    a zárócsavar és a nagy-
nyomású csatlakozó tömlő meghúzási nyo-
matéka 

25 - 30 Nm 

A vizsgálóolaj tartályának befogadóképessége 6 l 

 

10.2.10.2.10.2.10.2. ZajkibocsátásZajkibocsátásZajkibocsátásZajkibocsátás    

FunkcióFunkcióFunkcióFunkció    SpecifikációSpecifikációSpecifikációSpecifikáció    

Munkahelyi hangnyomásszint    a 
DIN EN ISO 11201 szerint 

< 71,5 dB(A) 

Hangteljesítményszint a DIN EN ISO 3744  
szerint 

< 84,1 dB(A) 

 
10.3.10.3.10.3.10.3. Méretek és súlyokMéretek és súlyokMéretek és súlyokMéretek és súlyok    

FunkcióFunkcióFunkcióFunkció    SpecifikációSpecifikációSpecifikációSpecifikáció    

EPS 118 (Ma × Sz × Mé) 580×600×600 
 mm 

Az EPS 118 súlya, csomagolással együtt 78 kg 

Az EPS 118 súlya vizsgálóolaj nélkül és cso-
magolás nélkül 

64 kg 

 
 

10.4.10.4.10.4.10.4. ElektromágneElektromágneElektromágneElektromágneses összeférhetőség (EMC)ses összeférhetőség (EMC)ses összeférhetőség (EMC)ses összeférhetőség (EMC)    

Az EPS 118 eleget tesz az 2004/108/EK irányelv 
EMC-követelményeinek. 
 

 
Az EPS 118 az EN 61 326 szerinti B osztály-
ba/kategóriába tartozó termék. Az EPS 118 lakóte-
rületen zavarszűrési intézkedéseket szükségessé 
tevő nagyfrekvenciás zavarokat (rádiófrekvenciás 
zavarokat) kelthet. Ebben az esetben az üzemelte-
tőtől megkövetelhető a megfelelő intézkedések 
megtétele. 
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